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	MATNLAR O‘RTASIDA FARQ BO‘LGAN HOLDA O‘ZBEK TILIDAGI TALQINGA USTUNLIK BERILADI

TAKLIFLAR TAYYORLASH VA YUBORISH BO’YICHA

ENG YAXSHI TAKLIFLARNI TANLASH QATNASHUVCHILARI UCHUN YO’RIQNOMA

(bundan buyon matnda - “YO’RIQNOMA”)

Mazkur eng yaxshi takliflarni tanlash (bundan buyon matnda “tanlash” deb yuritiladi) yo’riqnomasi O'zbekiston Respublikasining 22.02.2021 y.dagi №684 – sonli "Davlat xaridlari to'g'risida"gi Qonuniga muvofiq ishlab chiqilgan.

	В случае расхождений предпочтение отдается УЗБЕКСКОЙ версии

Инструкция УЧАСТНИКА 
ОТБОРА НАИЛУЧШИХ ПРЕДЛОЖЕНИЙ 

по подготовке и предоставлению предложений
(далее - “ИНСТРУКЦИЯ”)
Настоящая документация отбора наилучших предложений (далее по тексту как “отбор”) разработана в соответствии с Законом Республики Узбекистан «О государственных закупах» за №684 от 22.02.2021 г.

	In case of discrepancy, preference will be given to UZBEK version

SELECTION OF THE BEST OFFERS 
participant's instruction

for preparation and submission 
of selection propOsal

(hereinafter referred to as the “INSTRUCTION”)

This selection of the best offer (hereinafter referred to as “selection” in the text) documentation developed in accordance with the Law of the Republic of Uzbekistan "On public procurement" No.684 dated 22.02.2021. 



	1. UMUMIY MA’LUMOTLAR
	2. ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ
	1. GENERAL INFORMATION



	1.1. Tanlash mavzusi
	1.1. Предмет отбор
	1.1 The Subject of the selection


	2.1.1. O'zbekiston Respublikasi qonunchiligiga muvofiq ro'yxatdan o'tgan yuridik shaxs "Sho'rtan gaz-kimyo majmuasi" MChJ (keyingi o'rinlarda "Ishchi guruh" deb yuritiladi) quyidagi MTR larni sotib olish bo'yicha _________ - sonli eng yaxshi takliflarni tanlash o’tkazadi (texnik topshiriqlarga muvofiq):
	1.1.1.  ООО «Шуртанский газо-химический комплекс» юридическое лицо, зарегистрированное в соответствии с законодательством Республики Узбекистан (далее - “Рабочий орган”) проводит отбор за №_________ на закупку нижеследующих МТР (согласно тех. заданиям):
	1.1.1. «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC, the legal entity, registered according to the legislation of the Republic of Uzbekistan (hereinafter referred to as the “WORKING GROUP”), announces the Selection #__________ for the delivery of the following GOODS: (according to the technical task):


	Lot #

Лот №

Наименование услуги / Name of service
Yetkazib berish muddati / Срок поставки / Delivery time
1

Услуга по транспортировке порожних цилиндров по маршруту ШГХК – Рига, Латвия
Freight / Груз: Special cylindrical tanks (empty) / Пустые спеццилиндры –8 pcs/шт.
HS code / Код ТНВЭД: 7309005900

Dimension of each tank/ Габариты каждого цилиндра – 208*107*131sm (L*W*H)
Overall total appr. weight / Всего ориентир. Вес – 7717 kgs (+/-20kgs).
Sender address / Адрес отправителя: FCA, Shurtan Gas Chemical Complex, Uzbekistan, Kashkadarya region, Guzar district, Shurtan settlement, (“Talimarjan” customs station code: 10011) / FCA Шуртанский ГХК, Узбекистан, Кашкадарьинская обл. Гузарский район, поселок Шуртан, (Инкотермс 2010)
Delivery point: / Пункт доставки: Forpost, Ilzenes iela 2 Riga, LV-1005
*Требования АДР разрешение
20 дней/kun/days
The maximum cost of the project / Максимальная стоимость проекта/ Xizmatning eng yuqori qiymati
2350,00

Yevro/Евро/Euro


	Tanlash g'olibi ushbu hujjatda belgilangan muddatda Tanlash predmetiga muvofiq sotib olingan xizmatni etkazib berilishini ta'minlashi shart.
	Победитель отбора должен обеспечит поставку закупаемого услуга согласно предмету отбора в сроки, установленные настоящей документацией.
	The winner of the selection must ensure the delivery of the purchased service in accordance with the subject of selection within the terms established by this documentation.

	1.1.2. INKOTERMS-2010 bo’yicha yetkazib berish shartlari: 
Konteyner / vagon bilan etkazish:

DАP – Kengsoy t.y. stansiyasi (stansiya kodi – 732602), «O’zbekiston temir yo’llari».

Avtomashina orqali:
DAP – Sho’rtan qo’rg’onchasi, G’uzor tumani, Qashqadaryo viloyati, 180300 O’zbekiston.

O’zbekiston rezidentlari uchun:
DDP – “Sho’rtan GKM” MChJ, 

Sho’rtan qo’rg’onchasi, G’uzor tumani, Qashqadaryo viloyati, 180300 O’zbekiston.
1.1.3. Tanlash ISHTIROKCHISI quyidagi to’lov shartlaridan birini taklif etishi mimkin:
· Tovarlar belgilangan joyga (O'zbekiston Respublikasida) etkazib berilgandan (ishlar, xizmatlar bajarilgandan) so'ng, tovarlar etkazib berilgan (ishlar, xizmatlar bajarilgan) kundan boshlab O'zbekiston Respublikasida belgilangan joyga kelganligini (ishlar, xizmatlar bajarilganligini) tasdiqlovchi hujjatlarga asosan (tomonlarning kelishuvi bo'yicha) 20-40 kun ichida amalga oshiriladigan to'g'ridan-to'g'ri bank o'tkazmasi orqali to’lov;
1.1.4. O’zbekiston Respublikasi rezidenti bo’lgan ISHTIROKCHILAR tomonidan to’lov turi va valyutasi O’zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligi asosida taklif etiladi.
1.1.5. BUYURTMACHI - “Sho’rtan gaz – kimyo majmuasi” MChJ. 
180300, O'zbekiston Respublikasi,

Qashqadaryo viloyati,

G'uzor tumani, Sho'rtan qo’rg’onchasi.

Tel / Faks: (998 75) 5524022 (ishchi guruh)

elektron pochta: competition@sgcc.uz 

"UZPROMSTROYBANK" AJ 

Qashqadaryo viloyati filiali

Qarshi shahri
Valyuta h/r: 20210840204039001005

MFO: 00854, STIR: 203195074

Kor. schyot: 3611-4296, UZPROMSTROYBANK, 

Uzbekistan, Tashkent in CITIBANK N.A. 

NEW YORK SWIFT BIC: UJSIUZ22

1.1.6. Tanlash buyurtmachi tomonidan tuzilgan, kamida etti a'zodan iborat Xarid komissiyasi tomonidan amalga oshiriladi. 

	1.1.2. Условия поставки в соответствии с ИНКОТЕРМС-2010: 
Контейнерная / вагонная поставка:

DАP - ж/д. ст.Кенгсой (код станции – 732602), ГАЖК «Узбекистон Темир Йуллари».

Транспортная поставка:
DAP - пос. Шуртан, Гузарский район, Кашкадарьинская область, 180300 Республика Узбекистан.

Для резидентов Узбекистана

DDP – ООО “Шуртанский ГХК”, 

пос. Шуртан, Гузарский р-н, Кашкадарьинская обл., 180300

Республика Узбекистан

1.1.3. УЧАСТНИК отбора может предложит один из следующих условий оплаты:

· Прямой банковский перевод по факту поставки товара в течение 20-40 дней 
(по договоренности сторон) с даты поставки товаров в пункт назначения (Республика Узбекистан) (выполнении работ, услуг) против документов, подтверждающих прибытие товара (выполнении работ, услуг) в пункт назначения (выполнении работ, услуг) в Республике Узбекистан;
1.1.4. УЧАСТНИКИ, являющиеся резидентами Республики Узбекистан будут предложить вид и валюту платежа в соответствии с действующим законодательством Республики Узбекистан.

1.1.5. ЗАКАЗЧИК - ООО «Шуртанский газо-химический комплекс». 
180300, Республика Узбекистан, 

Кашкадарьинская область, 

Гузарский район, пос. Шуртан. 

Тел/ Факс: (998 75) 5524022 (рабочая группа)

e-mail: competition@sgcc.uz 

Кашкадарьинский региональный филиал                                АК «УЗПРОМСТРОЙБАНК» 

г.Карши

Валютный счет: 20210840204039001005

МФО: 00854, ИНН: 203195074

Кор. счет: 3611-4296, UZPROMSTROYBANK, 

Uzbekistan, Tashkent in CITIBANK N.A. 

NEW YORK SWIFT BIC: UJSIUZ22

1.1.6.  Отбор проводится закупочной комиссией, созданной заказчиком, в составе не менее семи членов.

	1.1.2. The delivery conditions in accordance with the INCOTERMS-2010:

The delivery in ISO containers / railcars:

DАP Kengsoy Railway Station (the Station’s Code - 732602),

“Uzbekistan railways” SJSRC.

The delivery in truck:

DAP - Shurtan settlement, Guzar town, Kashkadarya region, 180300 

Republic of Uzbekistan.

For residents of Uzbekistan

DDP – “Shurtan GCC” LLC,

Shurtan settlement, Guzar town, Kashkadarya region, 180300,

Uzbekistan Republic

1.1.3. A Participant can offer one of the next terms of payment:
· A direct bank transfer upon receipt of goods (completion of the works, services) within 20-40 days (as agreed by the Parties) from the delivery date of the goods (completion of the works, services) to the destination point (the Republic of Uzbekistan) against documents, confirming the goods arrival (completion of the works, services) at the destination point in the Republic of Uzbekistan;

1.1.4. PARTICIPANTS who are residents of the Republic of Uzbekistan will offer the term and currency of payment in accordance with the present legislation of the Republic of Uzbekistan.

1.1.5. The Customer - «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC.

Shurtan village, Guzar district,
Kashkadarya region,

180300, Republic of Uzbekistan,
Tel / Fax: (998 75) 5524022 (working group)

e-mail: competition@sgcc.uz 

Kashkadarya regional branch of 

JSC "UZPROMSTROYBANK"

Karshi city

Account No.: 20210840204039001005

MFO: 00854, VAT: 203195074

Cor. account: 3611-4296, UZPROMSTROYBANK,

Uzbekistan, Tashkent in CITIBANK N.A.

NEW YORK SWIFT BIC: UJSIUZ22

1.1.6. The selection is held by a Purchase Commission created by the customer, consisting of at least seven members.

	1.2. Ishtirokchilar malakasi
	1.3. Квалификация УЧАСТНИКОВ 

	1.2. Qualifications of PARTICIPANTS 

	1.2.1. Tanlashda O'zbekistonga shunga o'xshash etkazib berishni amalga oshirgan yoki ishtirokchi akkreditatsiyadan o’tgan mamlakat qonunchiligiga ko’ra ishtirok etishlari taqiqlanmagan mahalliy ishlab chiqaruvchilar (etkazib beruvchilar), kichik biznes va xususiy tadbirkorlik subyektlari ham, xorijiy ishlab chiqaruvchilar (etkazib beruvchilar) ham ishtirok etish shartlarini bajargan, ushbu hajmdagi xizmatlarlarni etkazib berishda tegishli tajribaga ega tashkilotlar qatnashishlari mumkin.
	1.2.2. В отборе могут принять участие как отечественные производители (поставщики), субъекты малого бизнеса и частного предпринимательства, так и иностранные производители (поставщики), которым законодательством Республики Узбекистан (далее по тексту «Узбекистан»), либо законодательством страны их аккредитации, не запрещено участвовать в осуществлении аналогичных поставок в Узбекистан, выполнившие предъявляемые условия для участия в них, имеющие опыт поставки соответствующих объемов услуги, закупаемого на отборной основе.
	1.3.1. Both domestic manufacturers (suppliers), small businesses and private entrepreneurship, and foreign manufacturers (suppliers) which the legislation of the Republic of Uzbekistan (hereinafter referred to as "Uzbekistan"), or the legislation of the country of their accreditation, is not prohibited from participating in the implementation of similar supplies to Uzbekistan, who have experience in supplying the corresponding volumes of services purchased on a selection basis.



	1.2.3. Xarid komissiyasi quyidagi ishtirokchilarni Tanlashda ishtirok etishiga yo’l qo’ymaydi:
· qayta tashkil etish (birlashish, qo'shilish, bo'linish, ajralish, o'zgartirish), tugatish yoki bankrotlik bosqichida bo'lgan;

· Tanlash uchun barcha kerakli hujjatlarni o'z vaqtida topshirmagan;

· ilgari tuzilgan shartnomalar bo'yicha o'z majburiyatlarini lozim darajada bajarmagan;

· tanlash e'lon qilinishidan avval 6 (olti) oy ichida tashkil etilgan;

· "Sho'rtan gaz-kimyo majmuasi" MChJ bilan sud jarayonida bo'lgan;

· tijorat va moliyaviy ko'rsatkichlar bo'yicha xarid komissiyasi talablariga javob bermaydigan kompaniyalar;

· noxolis ijrochilarning yagona reestrida joylashgan;

· soliqlar va boshqa majburiy to'lovlar bo'yicha qarzdorligi mavjud bo’lgan;

· imtiyozli soliq rejimini ta'minlaydigan va / yoki moliyaviy operatsiyalar paytida (ofshor zonalar) ma'lumotni oshkor qilishni va taqdim etishni nazarda tutmagan, shuningdek, offshor zonalarda joylashgan banklarda hisob raqamlari bo'lgan shtatlarda yoki hududlarda ro'yxatdan o'tgan ishtirokchilar (9 -ilovaga muvofiq)

1.2.2. Ta'sischilari bir xil yuridik va / yoki jismoniy shaxslar bo'lgan a'zolar.
	1.2.3. Закупочная комиссия не допускает к участию в отборе следующих УЧАСТНИКОВ: 

· находящихся на стадии реорганизации (слияния, присоединения, разделения, выделения, преобразования), ликвидации или банкротства; 

· не предоставивших в установленный срок все необходимые документы для отбора; 

· не надлежаще исполнявших принятые обязательства по ранее заключенным договорам; 

· учрежденных менее 6 (шести) месяцев до объявления отбора; 

· находящихся в состоянии судебного разбирательства с ООО «Шуртанский газо-химический комплекс»; 

· компании, не отвечающие требованиям закупочной комиссии по коммерческим и финансовым показателям;

· находящиеся в Едином реестре недобросовестных исполнителей;

· имеющие задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей;

· зарегистрированные в государствах или на территориях, предоставляющих льготной налоговой режим и/или не предусматривающих раскрытые и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны), а также имеющие счета в банках, находящихся в оффшорных зонах (согласно приложению №9)

· Участники у которых учредителями являются одни и те же юридические и / или физические лица.
	1.3.2.  Purchase Commission does not allow the participation in the Selection of the following potential suppliers: 

· companies being at the stage of reorganization (amalgamation, consolidation, demerger, split-off, reformation), liquidation or bankruptcy; 

· companies that have not submitted all necessary documents for the Selection within the fixed time limit; 

· companies that have not properly fulfilled the undertaken obligations under earlier concluded agreements; 

· companies that were established less than 6 (six) months prior to the Selection announcement; 

· companies that were involved in a lawsuit with «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC; 

· companies that breached the requirements of Purchase Commission with respect to the commercial and financial figures before;

· located in the Unified Register of Unscrupulous Executors;

· having arrears in taxes and other obligatory payments

· registered in states or territories that provide a preferential tax regime and / or do not provide for disclosed and provision of information during financial transactions (offshore zones), as well as having accounts in banks located in offshore zones (according to Appendix No. 9)
· Members whose founders are the same legal entities and / or individuals.

	1.2.4. Xarid komissiyasi ishtirokchining malakasiga tegishli qo'shimcha ma'lumot yoki hujjatlarni talab qilish huquqini o'zida saqlab qoladi.
	1.2.3. Закупочная комиссия оставляет за собой право затребовать дополнительную информацию, либо документы, касающиеся квалификации УЧАСТНИКА.

	1.3.3. The Purchase Commission has the right to request for the additional information, or documents related to a PARTICIPANT’S qualification.


	1.3. Tanlashni o’tkazish bosqichlari
	1.3. Этапы проведения отбора
	1.3.     Stages of the Selection

	1.3.1. Tanlashda takliflarni ko’rib chiqish “Sho'rtan gaz-kimyo majmuasi” MChJ Xarid komissiyasi yig'ilishlarida amalga oshiriladi.
	1.3.1. Рассмотрение предложений отбора осуществляется на заседаниях Закупочной комиссии ООО «Шуртанский газо-химический комплекс».
	1.3.1. Consideration of Selection Proposals will be held at the meetings of the Purchase Commission of «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC.

	1.3.2. Tanlash ikki bosqichda o'tkaziladi (1 va 2):

1 -bosqich - malaka ma'lumotlarini (Malaka xujjatlari to'plami - A1) va texnik takliflarni (Texnik xujjatlar to'plami - A2) ochish va ko'rib chiqish.

A1 – Malaka xujjatlari XARID KOMISSIYASI tomonidan ko'rib chiqiladi. Tanlashda ishtirok etishni rad etish to'g'risidagi qaror Xarid komissiyasi tomonidan qabul qilinadi. Ishchi guruh ishtirokchilarga ishtirok etishni rad etilgani to'g'risida yozma ravishda xabar beradi.

A2 - Texnik takliflar (agar tanlash e’lon qilinganda ko’zda tutilgan bo’lsin) Buyurtmachining ekspert -texnik komissiyasi (bundan buyon matnda "TEXNIK KOMISSIYA" deb yuritiladi) tomonidan ko'rib chiqiladi va tegishli xulosa bilan rasmiylashtiriladi.

2 -bosqich - 1 -bosqichda malakaviy Tanlash va texnik baholashdan o'tgan Ishtirokchilarning tanlangan takliflarining narx qismini (Narxlar to'plami - B) ochish va ko'rib chiqish.
	1.3.2.  Отборные торги проводятся в два этапа (1 и 2):

1 этап - вскрытие и рассмотрение квалификационных данных (Квалификационный пакет – А1) и технических предложений (Технический пакет – А2). 

А1 - Квалификационные данные рассматриваются ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИЕЙ. Решение об отказе в допуске к участию в отборе принимается ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИЕЙ. Об отказе в доступе РАБОЧАЯ ГРУППА в письменной форме уведомляет участников.  

А2 - Технические предложения рассматриваются экспертно-технической комиссией (далее – «ТЕХНИЧЕСКОЙ КОМИССИЕЙ») ЗАКАЗЧИКА и оформляются соответствующим заключением.

2 этап – вскрытие и рассмотрение ценовой части (Ценовой пакет - Б) предложений отбора УЧАСТНИКОВ, прошедших квалификационный отбор и техническую оценку на I-ом этапе.
	1.3.2. The Selection process are conduct in two steps (1 and 2):

1st step – opening and considering qualifications (Qualification Package - A1) and technical proposals (Technical Package - A2). 

A1 – Purchase Commission will review Qualification data. The decision to refuse admission to participation in the Selection has made by Purchase Commission. WORKING GROUP shall notify participants in written form about refusal to the access.  

A2 - Technical proposals will consider by Expert Technical Committee (hereinafter - the "Technical Committee") of the Customer and execute the appropriate conclusions.

2nd step – opening and considering commercial part (Commercial envelope-B) of Selection Proposals of participants who have passed the qualification and technical assessment of Step I.



	1.4. Tanlashda ishtirok etish xarajatlari
	1.5. Затраты на участие в отборе
	1.4. Costs for the participation in the Selection

	1.4.1. Tanlashda ishtirok etish uchun Tanlash ishtirokchisi Tanlash shartlari bilan tanishish uchun maxsus axborot portalida joylashtirilgan tanlash hujjatning elektron versiyasini olishi (yuklab olishi) kerak.

Tanlash ishtirokchisi davlat buyurtmachisiga Tanlash uchun e'londa ko'rsatilgan shaklda Tanlash hujjatlari qoidalarini tushuntirish uchun so'rov yuborishga haqli. Davlat buyurtmachisi, agar so’rov tanlash uchun xujjatlar qabul qilishning oxirgi kunidan eng kamida ikki kun avval kelgan bo’lsa, ikki ish kun ichida belgilangan tartibda tanlash xujjatlari bo’yicha tushuntirishlar yuborishlari shart. Tanlangan hujjatlarning qoidalarini tushuntirish uning mohiyatini o'zgartirmasligi kerak.
	1.4.1.  Для участия в отборе, участник отбора должен получить (скачать) электронную версию отборной документации, размещенной на специальном информационном портале для ознакомления с условиями отбора.
Участник отбора вправе направить государственному заказчику запрос о даче разъяснений положений отборной документации в форме, определенной в объявлении на проведение отбора. В течение двух рабочих дней с даты поступления указанного запроса государственный заказчик обязан направить в установленной форме разъяснений положений отборной документации, если указанный запрос поступил к государственному заказчику не позднее чем за два дня до даты окончания срока подачи предложений. Разъяснения положений отборной документации не должны изменять ее сущность.
	1.4.1. To participate in the selection, the selectioner must receive (download) an electronic version of the selection documentation posted on a special information portal to familiarize himself with the terms of the selection. 

The selection participant has the right to send a request to the state customer for clarification of the provisions of the selection documentation in the form specified in the announcement for the selection. Within two working days from the date of receipt of the specified request, the state customer is obliged to send in the prescribed form clarifications of the provisions of the selection documents, if the specified request was received by the state customer no later than two days before the deadline for submitting proposals. Clarifications of the provisions of the selection documents should not change its essence.



	1.4.2. Ishtirokchi tanlash taklifini tayyorlash va topshirish bilan bog'liq barcha xarajatlarni o'z zimmasiga oladi. ISHCHI GURUH tanlov natijalaridan qat'i nazar, bunday xarajatlarni qoplash uchun javobgar emas va majburiyatini olmaydi.
	1.4.2. УЧАСТНИК несет все затраты, связанные с подготовкой и подачей предложения отбора. РАБОЧИЙ ОРГАН не несет ответственности и не имеет обязанностей за возмещение таких затрат, вне зависимости от результатов отбора.


	1.4.2. A PARTICIPANT bears all the expenses related to the preparation and submission of the Selection Proposal. The WORKING GROUP has neither bears any responsibility nor has the obligation for the reimbursement of such costs, regardless of the Selection results.

	1.4.3. Ishtirokchi o’zining tanlash taklifini ISHCHI GURUHGA kuryer pochtasi orqali yuboradi (bunda albatta pochta nakladnoyi rasmiylashtirilgan bo’lishi shart) yoki rasmiylashtirilgan original ishonchnoma asosida o’zining maxsus vakili orqali ISHCHI GURUHGA topshiradi.
	1.4.3. Участник направляет свое предложение по отбору в РАБОЧУЮ ГРУППУ курьерской почтой (в этом случае, должна быть оформлена почтовая накладная) или на основании оригинала доверенности, выданной Участником, передаёт РАБОЧЕЙ ГРУППЕ через его специального представителя.
	1.4.3. The participant sends selection proposal to the WORKING GROUP by courier mail (in this case, of course, the consignment note must be issued) or submits it to the WORKING GROUP through his special representative on the basis of issued original power of attorney.

	1.4.4. Xarid komissiyasining qarori bilan chetlashtirilgan ishtirokchilarning tanlash davomida ochilmagan paketlari Ishchi guruh tomonidan Xarid komissiyasi yig'ilishidan keyin 10 kun muddat bilan qabul qilib olinadi. Belgilangan muddat tugagandan so'ng, Ishchi guruh ushbu paketlarning yaxlitligi va saqlanishi uchun javobgar emas.

Tanlash paketlarini qaytarish tanlash ishtirokchisi hisobidan amalga oshiriladi.
	1.4.4Невскрытые пакеты участников отбора, отстранённых от участия по решению закупочной комиссии, принимаются рабочим органом в 10 дневной срок, после заседания закупочной комиссии. По истечению указанного срока рабочий орган не несет ответственности за целостность и сохранность отборных пакетов.
Возврат отборных пакетов осуществляется за счёт участника отбора.

	1.4.4. Unopened selection packages of participants suspended from participation by the decision of the Purchase Commission are returned to the working group for 10 days, after the meeting of the Purchase Commission. After the expiration of the specified period, the working body is not responsible for the integrity and safety of the selection packages.

Return of selection packages is carried out at the expense of the selection participant.



	2. TANLASH TAKLIFLARINI TAYYORLASH
	2.  ПОДГОТОВКА ПРЕДЛОЖЕНИЙ ОТБОРА
	2. PREPARATION OF PROPOSALS OF SELECTION


	2.1. Tanlash takliflari tili
	2.1. Язык предложений отбора
	2.1. The Language of the Selection Proposals

	2.1.1. ISHTIROKCHINING Tanlash uchun taklifi, shuningdek, ISHCHI GURUH manziliga Ishtirokchidan kelgan kelgan har qanday yozishmalar o'zbek, rus yoki ingliz tillarida tayyorlanishi kerak.
	2.1.1. Предложение УЧАСТНИКА отбора, а также любая исходящая от УЧАСТНИКА в адрес РАБОЧЕГО ОРГАНА корреспонденция должны быть напечатаны на узбекском, русском или английском языке.
	2.1.1. The Selection Proposal of a PARTICIPANT, as well as any correspondence outgoing from a PARTICIPANT to the address of the WORKING GROUP shall be typed in Uzbek, English or Russian.

	2.1.2. ISHTIROKCHI tomonidan taqdim etiladigan hujjatlar va bosma adabiyotlar tegishli bo'limlarning o'zbek, ingliz yoki rus tillariga qonuniy tarjimasi ilova qilininishi sharti bilan boshqa tilda ham taqdim etilishi mumkin.
	2.1.3. Сопроводительная документация и печатная литература, предоставленная УЧАСТНИКОМ отбора может быть на другом языке, при условии, что к ней будет прилагаться легализованный перевод соответствующих разделов на узбекский, английский или русский язык.

	2.1.2. The accompanying documentation and printed references provided by the Selection PARTICIPANT may be in another language, In case if they provided that the notarized Uzbek, English and Russian translation of the appropriate sections must be attached to it.

	2.2. Tanlash taklifini tashkil etuvchi xujjatlar.
	2.3. Документы, составляющие предложение отбора
	2.2. The Documents, Composing the Selection Proposal

	2.2.1. Tanlash taklifi quyidagi hujjatlarni o'z ichiga oladi:

• Malaka to'plami - A1 (1 nusxa, asli)

• Texnik paket - A2 (2 nusxa, asli va nusxasi)

• Narxlar to'plami - B (1 nusxa, asli)
	2.2.1. Предложение отбора включает в себя следующие документы:

· Квалификационный пакет – А1 (1 экземпляр, оригинал)

· Технический пакет – А2 (2 экземпляра, оригинал и копия)

· Ценовой пакет – Б (1 Экземпляр, оригинал)

	2.2.1 The Selection Proposals include the following documents:

· Qualification Package - A1 (1 original)

· Technical Package - A2 (original and copy)

· Commercial Package - B (1 original)


	2.3. Tanlash xujjatlari bo’yicha tushuntirishlar
	2.3. Разъяснения по документации отбора
	2.3. Clarification on the Selection documents

	2.3.1. Ishtirokchi 2.2.1 -bandda ko'rsatilgan hujjatlarni o'z ichiga olgan umumiy konvertda tanlov taklifini taqdim etadi.
	2.3.1. УЧАСТНИК предоставляет Предложение отбора в общем конверте включающие документы, перечисленные в Пункте 2.2.1.
	2.3.1. The PARTICIPANTS give the Selection Proposals in the general envelope including the documents listed in paragraph 2.2.1.

	2.3.2. A1 – Malaka to’plamiga kiruvchi xujjatlar tarkibi:
	2.3.2. Перечень документов, входящих в квалификационный пакет – А1:
	2.3.2. The list of documents, composing in classifying package-A1:

	Majburiy hujjatlar:

a) Tanlov shartlariga rozilik xati (#1 - ilova) – asli, ishtirokchining asl muhri bilan;

b) Ishtirokchi haqida so'rovnoma (#2 - ilova) - asli, ishtirokchining asl muhri bilan; 

v) Ishtirokchining yuridik shaxs sifatida ro'yxatdan o'tganligi to'g'risidagi guvohnoma - Ishtirokchining asl muhri bilan tasdiqlangan nusxasi;

d) Ishtirokchining ta'sis hujjatlarining nusxalari - Ishtirokchining asl muhri bilan tasdiqlangan nusxasi;

e) Ishtirokchining buxgalteriya balansidan ko'chirma (#3 - ilova) - Ishtirokchining asl muhri bilan tasdiqlangan nusxasi;

f) Ishtirokchining soliq qarzi va boshqa majburiy to'lovlari yo'qligi to'g'risidagi vakolatli organning ma'lumotnomasi.

* Yuqorida ko'rsatilgan hujjatlar to'liq taqdim etilmagan taqdirda, XARID KOMISSIYASI ishtirokchining texnik va narx paketlari ko'rib chiqilishiga ruxsat bermaydi.

Shu bilan birga, ishtirokchining xohishiga ko'ra, A1 malaka paketida quyidagi hujjatlar bo'lishi mumkin:

a) ma'lumotnoma - oxirgi 3 (uch) yil mobaynida neft va gaz sanoati uchun (O'zbekiston Respublikasi hududida ham, butun dunyo bo'ylab) bajarilgan loyihalar / tovarlar etkazib berilgan etkazib beruvchilar bo’yicha tavsiya xatlari;

b) O'zbekiston Respublikasi hududida boshqa sohalarda (energetika, kimyo, qishloq xo'jaligi va boshqalar) amalga oshirilgan loyihalar haqida tavsiya xatlari;

v) Ta'minlovchining mahsulotlari va xizmatlarini xaridor-korxonalardan (O'zbekiston Respublikasi rezidentlari va norezidentlari) tavsiyanomalari;

d) O'zbekiston Respublikasi hududida xizmat ko'rsatish markazlari mavjudligini tasdiqlovchi hujjatlar;

e) kafolatdan keyingi xizmat ko'rsatish;

Tanlov takliflari tilida bo'lmagan hujjatlar o'zbek, rus yoki ingliz tillariga tarjima qilingan holda topshirilishi kerak.
	Обязательные документы:
a) Письмо о согласии с условиями проведения отбора (Приложение №1) – оригинал с мокрой печатью УЧАСТНИКА;

b) Анкета УЧАСТНИКА (Приложение №2) – оригинал с мокрой печатью УЧАСТНИКА;

c) Свидетельство о регистрации юридического лица УЧАСТНИКА – копия, заверенная мокрой печатью УЧАСТНИКА; 

d) Копии учредительных документов УЧАСТНИКА - заверенная мокрой печатью УЧАСТНИКА;

e) Выписка с бухгалтерского баланса УЧАСТНИКА (Приложение №3) – оригинал с мокрой печатью УЧАСТНИКА; 

f) Справка уполномоченного органа об отсутствии задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей.

* В случае неполного предоставления вышеперечисленных документов ЗАКУПОЧНАЯ КОМИССИЯ не допускает УЧАСТНИКА к рассмотрению технических и ценовых пакетов.

При этом на усмотрение УЧАСТНИКА Квалификационный пакет «А1» может содержать нижеследующие документы:

a) Референц - лист реализованных проектов / осуществленных поставок для нефтегазовой отрасли (как на территории Республики Узбекистан, так и по всему миру) за последние 3 (три) года;

b) Референц-лист реализованных проектов в других отраслях промышленности на территории Республики Узбекистан (энергетическая, химическая, сельскохозяйственная и т. д.);

c) Рекомендательные письма предприятий-покупателей продукций и услуг Поставщика (как резидентов, так и нерезидентов Республики Узбекистан); 

d) Документы, подтверждающие наличие сервисных центров на территории Республики Узбекистан;

e) Предоставление пост гарантийного обслуживания;

Документы, составленные не на языке предложений отбора, должны предоставляться с переводом на узбекский, русский или англиский.
	Mandatory documents:

a) Letter of consent on the Selection terms (Annex 1) – Original with wet stamp of PARTICIPANT;

b) A PARTICIPANT’s Questionnaire (Annex 2) – Original with wet stamp of PARTICIPANT;

c) Certificate of the PARTICIPANT’s legal entity registration – Notarized copy with wet stamp of the PARTICIPANT; 

d) Copies of a PARTICIPANT’s foundation documents - Notarized with wet stamp of the PARTICIPANT;

e) Statement of the balance of the PARTICIPANT (Annex 3) – Original with wet stamp of the PARTICIPANT; 

f) Certificate of authorized body on the absence of tax arrears and other obligatory payments.

* In case of incomplete submission of the above mentioned documents, the PURCHASE COMMISSION does not allow to review the technical and commercial packages of the PARTICIPANT.

In this case, at the discretion of a qualifying package "A1" may contain the following documents:

a) The reference list of the implemented projects/completed deliveries for the oil-and-gas industry (both at the territory of the Republic of Uzbekistan and all over the world) during the last 3 (three) years;

b) The reference list of the implemented projects in other sectors of the industry at the territory of the Republic of Uzbekistan (energy sector, chemical industry, agriculture, etc.); 

c) Reference letters from the counterparties of the Participant that purchased the goods/services of the PARTICIPANT. (both residents and non-residents of the Republic of Uzbekistan);

d) The documents confirming the availability of service centers within the territory of the Republic of Uzbekistan; 

e) Provision of post-warranty maintenance;

Documents, in a language other than the one of the Selection Proposal, shall be submitted with translation in Uzbek, Russian or English.  

	2.3.3. A2 – Texnik paketga kiritilgan hujjatlar ro'yxati:

a) Texnik tavsiflarning qiyosiy jadvali (#5 - ilovada ko'rsatilgan shaklda)

b) Ishtirokchining texnik taklifi;

c) sifat sertifikati;

2.3.3. d) MS Office standart paketiga muvofiq texnik takliflarning elektren tashuvchi feshkada nusxasi;
	2.3.4. Перечень документов, входящих в технический пакет – А2:

a) Сравнительная таблица технических характеристик (по форме, указанной в Приложение №5) 

b) Техническое предложение УЧАСТНИКА;

c) Сертификат качества;

d) Технические предложения на электронном носителе флешке в формате приложений стандартного пакета MS Office;
	2.3.3. The list of documents, that must compose the technical package-A2:

a) Comparison Table of the technical specifications (in due form mentioned in Attachment No. 5).

b) Technical Proposal of the PARTICIPANT;

c) Certificate of Quality;

d) Technical proposals on the flash disc in standard applications of MS Office;

	Tanlov takliflari tilida bo'lmagan hujjatlar o'zbek, rus yoki ingliz tillariga tarjima qilingan holda topshirilishi kerak.
	Документы, составленные не на языке предложений отбора, должны  предоставляться с переводом на узбекский, русский или английский.
	Documents, in a language other than the one of the Selection Proposal, shall be submitted with translation in Uzbek, Russian or English.  

	2.3.4. B paket – Narxlar to'plamiga kiritilgan hujjat:

Narx taklifi shakli (#6 – ilovada ko'rsatilgan shakl bo'yicha);

· Tanlash Ishtirokchisi taklif qilgan narxlar shartnoma to’liq bajarilishi davri davomida o’zgarmasdan qolishi shart.

· Narxlarni to'g'rilashga imkon beradigan takliflar mahsulot xususiyatiga qarab tanlash uchun mos emas deb hisoblanadi.

Barcha tariflar va narxlar Ishtirokchi tomonidan AQSh dollarida ko'rsatilishi maqsadga muvofiqdir. Agar ishtirokchi taklifini boshqa valyutada ko'rsatgan bo'lsa, u holda XARID KOMISSIYASI tijorat takliflarini ko'rib chiqish sanasidagi O'zbekiston Respublikasi Markaziy bankining valyutalar kursiga muvofiq AQSh dollariga konvertatsiya qilinish kursini qabul qiladi.
	2.3.4. Документ, входящий в Ценовой пакет – Б:

Форма ценового предложения (по форме, указанной в Приложение №6);
· Цены, предлагаемые УЧАСТНИКОМ отбора, должны оставаться фиксированными в течение всего срока выполнения договора. 

· Предложение отбора, позволяющее корректировать цены, будут рассматриваться как не отвечающее условиям отбора в зависимости от характера продукта.

Все расценки и цены указываются УЧАСТНИКОМ предпочтительно в долларах США.  В случае если УЧАСТНИКОМ указана иная валюта, то ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИЕЙ будет принят курс перевода к доллару США в соответствии с курсом ЦБ РУз на дату рассмотрения коммерческих предложений.
	2.3.4. The document, that must compose the commercial package - B;
The form of Commercial Proposal (in due form mentioned in Attachment #6);

· The prices offered by a Selection PARTICIPANT shall remain fixed during the whole term of a Agreement implementation. 

· The Selection Proposal, that are subject to further costs correction shall be treated as inadequate to the Selection conditions depending on the type of the goods.

 All estimations and prices shall be preferably indicated by a PARTICIPANT in US Dollars. In case if, a PARTICIPANT indicates another currency, than the PURCHASE COMMISSION will apply the conversion rate against US Dollar in accordance with the exchange rate of the Central Bank of RUz on the day of Commercial Proposals’ consideration.

	2.3.5. "A1", "A2" va "B" konvertlarining barcha taqdim etilgan hujjatlari, ishtirokchining asl muhri bilan tasdiqlangan, 2.2 -bandda belgilangan tartibda va miqdorda alohida tikilgan bo'lishi kerak. Har bir konvertda biriktirilgan hujjatlar ro'yxati bo'lishi kerak.
	2.3.6. Все предоставляемые документы конвертов «А1», «А2» и «Б» должны быть сшиты отдельно, в порядке и количестве, указанном в Пункте 2.2 заверенный мокрой печатью УЧАСТНИКА. Каждый конверт в обязательном порядке должен иметь опись вложенных документов. 
	2.3.5. All submitted documents of the Envelopes "A1", "A2" and "B" shall be sewed separately, in quantity mentioned in Paragraph 2.2 and wet stamped by the PARTICIPANT. Each Envelope must have the list of the enclosed documents.

	2.3.6. Tanlash taklifi qora rangda aniq va tushunarli tarzda chop etilishi kerak. Ishtirokchi taklifining har bir varag'i raqamlangan va Ishtirokchi nomidan imzo chekish uchun tegishli vakolatga ega bo'lgan shaxs yoki shaxslar tomonidan imzolangan bo’lishi kerak.
	2.3.7. Предложение УЧАСТНИКА отбора должно быть напечатано ясно и разборчиво чёрным шрифтом. Каждая страница предложения отбора УЧАСТНИКА должна быть пронумерована и подписана лицом или лицами, имеющим (и) соответствующие полномочия для его подписания от имени УЧАСТНИКА. 
	2.3.6. A PARTICIPANT’s Selection Proposal must be typed clearly and legibly in a black type font. Each page of the Selection Proposal of a PARTICIPANT shall be paginated and signed by a person or persons, who have the authority to sign on behalf of the PARTICIPANT.

	2.3.7. Ishtirokchining yuqorida ko'rsatilgan shartlardan birini bajarmasligi - konvertlarning yo'qligi (A1, A2, B), ilova qilingan hujjatlar ro'yxatining yo'qligi, konvertlarda shtamplarning yo'qligi, yuqoridagilardan hech biri yo'qligi. Tanlangan taklifdagi hujjatlar va / yoki sotib olish komissiyasining qarori bilan mohiyatan aloqasi bo'lmagan hujjatlar qo'shilishi tanlashda taklifni rad etish va ishtirokchini tanlovdan chiqarib tashlash uchun yetarli sababdir.
	2.3.8. Невыполнение УЧАСТНИКОМ какого-либо из перечисленных выше условий – отсутствие какого-либо конвертов (А1, А2, Б), отсутствие описи вложенных документов, отсутствие печатей на конвертах, отсутствие в предложении отбора какого-либо из перечисленных выше документов и/или, добавление документов не по существу, по решению ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИИ является достаточным основанием для отклонения предложения отбора и исключения УЧАСТНИКА из отбора.
	2.3.7. The non-fulfillment by the PARTICIPANT of any above-mentioned conditions, i.e. the inconsequence of document order, the absence of folders "A1", "A2" and "B", the absence of the enclosed document list, the absence of wet stamp on envelop, any above mentioned documents in the Selection Proposal and/or added documents besides the required Selection documents, provides the sufficient ground for the rejection of such a Selection Proposal and a PARTICIPANT’s exclusion from the Selection by the PURCHASE COMMISSION’s decision.  

	2.3.8. Ishtirokchi "A1" va "A2" konvertlariga kiritilgan hujjatlarning birortasida narxlar / summalarni ko'rsatishga haqli emas. Narxlar / summalar faqat "B" narxlar paketida ko'rsatilgan bo’lishi shart. Ishtirokchining ushbu shartni bajarmasligi taklifni rad etish va ishtirokchini tanlashdan chetlashtirish uchun asos bo'ladi.
	2.3.9. УЧАСТНИК не имеет права указывать цены/стоимость в любом из документов, входящих в конвертах «А1» и «А2». Цены/стоимость указываются ТОЛЬКО в Ценовом пакете «Б». Невыполнение УЧАСТНИКОМ данного условия является основанием для отклонения предложения отбора и исключения УЧАСТНИКА из отбора.
	2.3.8. The PARTICIPANT has no right to dictate the price / value The prices/cost shall be indicated ONLY in the Commercial envelope “B”. The non-fulfillment by a PARTICIPANT of the present condition provides the ground for the rejection of such a Selection Proposal and the exclusion of a PARTICIPANT from the Selection. 

	2.3.9. Barcha ishtirokchilar tanlash takliflariga ushbu yo'riqnomaning 2.2 -bandida sanab o'tilgan hujjatlarni kiritishlari shart.
	2.3.9. Все УЧАСТНИКИ должны включить в свои предложения отбора документы, перечисленные в п.2.2. настоящей ИНСТРУКЦИИ. 
	2.3.9. All PARTICIPANTS shall include into their Selection Proposals the documents listed in Paragraph 2.2 of the present Guidance.

	2.3.10. Tanlov hujjatlari bilan bog'liq har qanday savol bo'yicha ishtirokchi tanlovda ishtirok etish uchun taklifnomada ko'rsatilgan Ishchi guruh manziliga elektron pochta yoki faks orqali yozma ravishda murojaat qilishi mumkin. Ishchi guruhning so'rovning mohiyatini ko'rsatuvchi javobi, lekin manba ko'rsatilmasdan, "TANLOVCHILARGA XABAR BILDIRISH" shaklida ishtirokchilarga yuboriladi.

Ishchi guruh manzili:

Ishchi guruh:

"Sho'rtan gaz-kimyo majmuasi" MChJ.

Sho'rtan qo’rg’onchasi, G'uzor tumani,

Qashqadaryo viloyati,

180300 O'zbekiston Respublikasi

Tel / Faks: +998 (75) 552-40-22

                     +998 (75) 552-40-10

E-mail: competition@sgcc.uz 
	2.3.10. УЧАСТНИК по любому вопросу относительно отборной документации может обратиться к РАБОЧЕМУ ОРГАНУ в письменной форме по электронной почте или телефаксу по адресу РАБОЧЕГО ОРГАНА, указанному в приглашении к участию в отборе. Ответ РАБОЧЕГО ОРГАНА с указанием характера запроса, но без ссылки на источник, направляется УЧАСТНИКАМ, в виде «УВЕДОМЛЕНИЯ УЧАСТНИКАМ ОТБОРА».

Адрес  РАБОЧЕГО ОРГАНА:

РАБОЧИЙ ОРГАН: 

ООО «Шуртанский газо-химический комплекс».

пос. Шуртан, Гузарский район,

Кашкадарьинская область,

180300 Республика Узбекистан, 

Тел/Факс: +998 (75) 552-40-22

                    +998 (75) 552-40-10

Е-mail: competition@sgcc.uz 

	2.3.10. A PARTICIPANT may contact the SELECTION GROUP in writing concerning any question on the Selection documentation by mail or fax, or by courier at the WORKING GROUP address mentioned in the invitation for the Selection participation. The reply of the WORKING GROUP containing the characteristics of the order, but without reference to the source, is sent to all PARTICIPANTS, who have received the Selection documentation, in the form of “Notification to the Selection Participants”.  
Address of WORKING GROUP:

WORKING GROUP: 

«Shurtan Gas Chemical Complex» LLC

Shurtan settlement, Guzar district, 

Kashkadarya region, 

180300 Republic of Uzbekistan, 

Phone/Fax: +998 (75) 552-40-22

                      +998 (75) 552-40-10

Е-mail: competition@sgcc.uz 


	2.3.11. Tanlashning har qanday ishtirokchisi, takliflarni ko'rib chiqish va baholash bayonnomasi e'lon qilinganidan so'ng, davlat buyurtmachisiga tanlov natijalarini aniqlashtirish uchun so'rov yuborishga haqli. Ishchi organ bunday so'rov olingan kundan boshlab uch ish kuni ichida tanlov ishtirokchisiga tegishli tushuntirishlarni beradi.
	2.3.11. Любой участник отбора после публикации протокола рассмотрения и оценки предложений вправе направить государственному заказчику запрос о предоставлении разъяснений результатов отбора. В течение трех рабочих дней с даты поступления такого запроса РАБОЧИЙ ОРГАН представить участнику отбора соответствующие разъяснения.


	2.3.11. Any selectioner, after the publication of the minutes of consideration and evaluation of proposals, has the right to send a request to the state customer for clarification of the results of the selection. Within three working days from the date of receipt of such a request, the WORKING GROUP shall provide the selection participant with appropriate explanations.



	2.4. Tanlash takliflarining muddati
	2.5. Срок действия предложения отбора
	2.4. A Selection Proposal’s Validity Term

	2.4.1. Tanlash takliflari tanlash uchun takliflarni qabul qilish muddati tugagan kundan boshlab kamida 60 (oltmish) kalendar kuni davomida amal qilishi kerak.
	2.4.1. Предложения отбора должны быть действительны не менее 60 (шестьдесят) календарных дней, начиная с момента окончания подачи предложений отбора.
	2.4.1. The Selection Proposals must be valid for at least 90 (ninety) calendar days starting from the deadline of the submission of Selection Proposals.


	2.5. Xujjatlarni o’rganish
	2.5. Изучение документов
	2.5. The Documents Reviewing

	2.5.1. Ishtirokchilar tanlash hujjatlarini o'rganishlari kerak. Tanlash taklifining taqdim etilishi Ishtirokchining o'rganganligidan va ishlarni bajarish vaqti va ularning narxiga ta'sir qilishi mumkin bo'lgan tanlash shartlari haqida hech qanday savollari yo'qligidan dalolat beradi.
	2.5.1. УЧАСТНИКИ должны изучить документацию отбора. Подача предложения отбора является свидетельством того, что УЧАСТНИК изучил, и у него нет вопросов по условиям отбора, которые могли бы повлиять на сроки выполнения работ и их стоимость.
	2.5.1. PARTICIPANTS must review the selection documentation. The submission of the selection proposal is evidence that the PARTICIPANT has studied, and he has no questions about the selection conditions that could affect the timing of the work and their cost.


	2.5. Tanlash xujjatlariga o’zgartirish va qo’shimchalar kiritish
	2.5. Внесение изменений и дополнений в документацию отбора
	2.5. Introduction of Alterations and Additions to the Selection Documentation

	2.5.1. Xarid komissiyasi tanlashda qatnashish uchun takliflar berish muddati tugashidan 1 (bir) kundan kechikmay tanlangan hujjatlarga o'zgartirishlar va qo'shimchalar kiritish huquqiga ega. 

Tovarlarni (ishlarni, xizmatlarni) o'zgartirishga yo'l qo'yilmaydi. Shu bilan birga, ushbu tanlovda takliflarni qabul qilish muddati tanlangan hujjatlarga o'zgartirishlar kiritilgan kundan boshlab kamida uch kunga uzaytirilishi kerak. Shu bilan birga, agar e'londa ko'rsatilgan ma'lumotlar o'zgartirilgan bo'lsa, tanlov e'loniga o'zgartirishlar kiritiladi.
	2.5.1. Закупочная комиссия имеет право вносить изменения и дополнения в документацию отбора не позднее чем за день до даты окончания срока подачи предложений на участие в отборе.

Изменение товара (работы, услуги) не допускается. При этом, срок окончания подачи предложений в этом отборе должен быть продлен не менее чем на три дня. Одновременно с этим вносятся изменения в объявление о проведении отбора, если была изменена информация, указанная в объявлении.
	2.5.1. The Purchase Commission has the right to make changes and additions to the selection documentation no later than one day before the deadline for submission of proposals of participants of selection.

Change of goods (work, service) is not allowed. At the same time, the deadline for the submission of proposals in this selection must be extended at least for three days. At the same time, changes are made to the announcement of the selection if the information specified in the announcement has been changed.



	2.5.2. Har qanday o'zgartirish yoki qo'shimchalar (o'zgartirishlar) yozma yoki elektron pochta (elektron pochta) yoki telefaks orqali barcha ishtirokchilarga "ISHLAB CHIQISH XABARLARI" shaklida yuboriladi. QATILISHCHILAR har bir bunday bildirishnomani pochta yoki elektron pochta (elektron pochta) yoki telefaks orqali yozma ravishda tasdiqlashlari shart.

2.5.2. Tanlov takliflarini topshirish muddatini uzaytirish haqidagi e'lonlar ham maxsus axborot portalida joylashtiriladi va boshqa ommaviy axborot vositalarida e'lon qilinadi.
	2.5.3. Любое изменение или дополнение (поправка) в письменной форме или по электронной почте (е-mail) или по телефаксу доводится до сведения всех УЧАСТНИКОВ, в виде «УВЕДОМЛЕНИЯ УЧАСТНИКАМ ОТБОРА». УЧАСТНИКИ должны подтвердить в письменной форме по почте или по электронной почте (е-mail) или по телефаксу получение каждого такого уведомления.

Объявления о продлении сроков представления предложений отбора размещается также на специальном информационном портале и публикуется в других СМИ.
	2.5.2. Any change or addition (amendment) in writing or by e-mail (e-mail) or telefax is communicated to all PARTICIPANTS in the form of "NOTICE TO SELECTION PARTICIPANTS". PARTICIPANTS must acknowledge in writing by post or e-mail (e-mail) or telefax receipt of each such notice.

Announcements on the extension of the deadline for submitting bids are also posted on a special information portal and published in other media.



	2.5.3. Shartnoma loyihasi tanlash xujjatlarining ajralmas qismi hisoblanadi.
	2.5.4. Проект договора является неотъемлемой частью отборной документации.
	2.5.3. The draft of contract composes an integral part of the Selection documentation.

	3. TANLASH HUJJATLARINI TAQDIM ETISH
	3. ПОДАЧА ПРЕДЛОЖЕНИЙ ОТБОРА
	3. SUBMISSION OF THE SELECTION PROPOSALS

	3.1. Takliflarni muhrlash va markirovkalash
	3.1. Опечатывание и маркировка предложений отбора
	3.1. Sealing and Rating of the Selection Proposals

	3.1.1. Barcha "A1", "A2" va "B" konvertlari Ishtirokchining muhri bilan muhrlanishi va bitta umumiy tashqi konvertga solinishi kerak.
	3.1.1. Все конверты “А1”, “А2” и “Б” должны быть опечатаны печатью УЧАСТНИКА и вложены в один общий внешний конверт. 
	3.1.1. All above-mentioned Envelopes “А1”, “А2” and “B” shall be sealed with a PARTICIPANT’s stamp and enclosed to one united outer Envelope.

	3.1.2. Umumiy tashqi konvert va "A1", "A2" va "B" konvertlari quyidagicha rasmiylashtirilishi kerak:

a) Umumiy konvertning va "A1", "A2" va "B" konvertlarning old tomonida quyidagi ma'lumotlar bo'lishi kerak:

  Kimga: "Sho'rtan gaz-kimyo majmuasi" MChJ.

Sho'rtan qo’rg’onchasi, G'uzor tumani,

Qashqadaryo viloyati,

180300 O'zbekiston Respublikasi

Tel / Faks: +998 (75) 552-40-22

                     +998 (75) 552-40-10

E-mail: competition@sgcc.uz
Xarid komissiyasining tegishli qaroriga qadar ochmang.

Ishtirokchining "___"______.20__ yil _______ - sonli "________"ning xaridi bo’yicha tanlash uchun taklifi.

Umumiy tashqi convert

                  Lot / tanlash raqami______________

  Manba: "Kompaniya nomi"

Manzil: _________________

Aloqa uchun shaxs: ________

Tel / Faks: _________________

Elektron pochta: _____________

Ichki malaka to'plami - A1

(yoki ichki texnik paket - A2

yoki narxlar to'plami - B)

Lot / tanlash raqami______________

Manba: "Kompaniya nomi"

Manzil: _________________

Aloqa uchun shaxs: ________

Tel / Faks: _________________

Elektron pochta: _____________


	3.1.2. Общий внешний конверт и конверты “А1”, “А2” и “Б” должны быть оформлены:

а) Лицевая часть общего конверта и конвертов “А1”, “А2” и “Б” должны содержать следующую информацию:

Кому:  РАБОЧЕМУ ОРГАНУ, ООО «Шуртанский газо-химический комплекс».
пос. Шуртан, Гузарский район,

Кашкадарьинская область,

180300 Республика Узбекистан, 

Тел/Факс: +998 (75) 552-40-22

E-mail: competition@sgcc.uz
Не вскрывать до соответствующего решения закупочной комиссии.
Предложение УЧАСТНИКА отбора отбора за № ____ от «____» _______ 20__ года на поставку «________»
Общий внешний конверт

  №_________ лота / отбора
От: «Наименование компании»

Адрес: _________________

Контактное лицо:  ________

Тел/Факс: _________________

E-mail:  _____________

Внутренний квалификационный пакет – А1
(или Внутренний технический пакет – А2 

или Ценовой пакет – Б)

         №_________ лота / отбора

От: «Наименование компании»

Адрес: _________________

Контактное лицо:  ________

Тел/Факс: _________________



        E-mail:  _____________
	3.1.2. The united outer Envelope and Envelopes “А1”, “А2” and “B” should be issued:
а) The front part of the united envelope and “А1”, “А2” and “B” envelopes shall contain the following information:

To:   WORKING GROUP  «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC 
Shurtan settlement, Guzar district, 
Kashkadarya region, 

180300 Republic of Uzbekistan, 

Теl/Fax: +998 (75) 552-40-22

          E-mail: competition@sgcc.uz
Do not open until the appropriate decision of the Purchase Commission.
Selection proposal of PARTICIPANT Selection for # ____ dated «____» _______ 20___  for delivery «________»

General outer envelop

            Selection / lot No._____________

From: «Name of company»

             Address: _________________

             Contact person:  ___________

             Тel/Fax: _________________

             E-mail:  _____________

Inner Qualification envelope – А1 

(or Inner technical envelope – А2 or 

Commercial envelope – B)

            Selection / lot No._____________

From: «Name of company»

             Address: _________________

             Contact person:  ___________

             Тel/Fax: _________________


 E-mail:  _____________

	3.1.3. Ishtirokchining tafsilotlari bo'lmasa yoki tafsilotlar haqida ataylab yolg'on ma'lumot berilgan bo'lsa, XARID KOMISSIYASI tanlashning istalgan bosqichida ishtirokchini tanlashda ishtirok etishdan chetlashtirish huquqini o'zida saqlab qoladi.
	3.1.3. В случае отсутствия реквизитов УЧАСТНИКА или предоставления заведомо ложных сведений о реквизитах, ЗАКУПОЧНАЯ КОМИССИЯ оставляет за собой право отстранить УЧАСТНИКА от участия в отборе на любом этапе отбора.
	3.1.3. In case of the absence of a PARTICIPANT’s requisites or providing the false facts about requisites, the Purchase Commission reserves the right to exclude a PARTICIPANT from the participation in the Selection at any stage of selection.

	3.1.4. Agar tashqi konvert yuqorida ko'rsatilgan talablarga muvofiq muhrlanmagan va markalanmagan bo'lsa, SOTISh KOMISIYASI ushbu Tanlov taklifini ko'rib chiqmaslik huquqini o'zida saqlab qoladi.
	3.1.4. Если внешний конверт не опечатан и не помечен в соответствии с вышеуказанными требованиями, ЗАКУПОЧНАЯ КОМИССИЯ оставляет за собой право не рассматривать данное Предложение отбора
	3.1.4. If the outer Envelope is not sealed and not marked in accordance with the above-mentioned requirements, the Interdepartmental PURCHASE COMMISSION shall have a right to reject the evaluation of such a SELECTION proposal.

	3.2. Tanlash takliflarini berish muddatlari
	3.2. Срок подачи предложений отбора
	3.2. The term of the Selection Proposals’ submission


	3.2.1. Tanlash taklifini tashkil etuvchi hujjatlar ISHCHI GURUH tomonidan 2.3.11 – bandda ko'rsatilgan manzilda, tanlov taklifnomasida va maxsus davlat elektron portalida ko'rsatilgan tanlash takliflarini qabul qilishning oxirgi sanasidan kechiktirmay qabul qilinishi kerak.
	3.2.1. Документы, составляющие Предложение отбора должны быть получены РАБОЧИМ ОРГАНОМ по адресу, указанному в Пункте 2.3.11, не позднее последней даты приема предложений отбора указанной в приглашении отбора и в специальном государственном электронном портале.
	3.2.1. The documents composing the Selection Proposal shall be received by the WORKING GROUP at address indicated in Para 2.3.11 not later than the last date for receipt of Selection Proposal specified in the invitation to Selection and at special government electronic portal.

	3.2.2. Belgilangan sanadan keyin kelgan tanlash takliflari ko'rib chiqilmaydi va 1.4.3 – bandga muvofiq konvertlar ochilmasdan ishtirokchilarga qaytariladi.
	3.2.3. Предложении отбора полученные после указанной даты, не рассматриваются, и возвращаются УЧАСТНИКАМ без вскрытия конвертов согласно Пункту 1.4.3.
	3.2.2. The Selection Proposal received after deadline will not be considered and will be returned to the PARTICIPANT without opening the envelopes according to paragraph 1.4.3.

	3.2.3. ISHTIROKCHI yuborilgan takliflarni taqdim etish muddati tugagunga qadar o'z taklifini qaytarib olish yoki o'zgartirish kiritish huquqiga ega.
	3.2.3. УЧАСТНИК имеет право отозвать или внести изменение свое поданное предложение до срока окончания подачи таких предложений.
	3.2.3. The PARTICIPANT has the right to withdraw or amend his submitted proposal before the deadline for the submission of such proposals.



	3.3. Tanlash takliflariga o'zgartirishlar va qo'shimchalar kiritish.
	3.3. Внесение изменений и дополнений в предложения отбора.
	3.3. Introduction of changes and additions to the selection proposals.


	3.3.1. Tanlash hujjatlarini qabul qilish muddati tugagandan so'ng tanlash taklifiga o'zgartirishlar va qo'shimchalar kiritishga yo'l qo'yilmaydi.
	3.3.1. Никакие изменения или дополнения недопустимы в предложении отбора после окончание срока приема документов отбора.
	3.3.1. No changes or additions are permitted in the Selection proposal after the deadline for the receipt of Selection documents has passed.


	4. KONVERTLARNI OCHISH VA TANLASH TAKLIFLARINI BAHOLASH
	4. ВСКРЫТИЕ КОНВЕРТОВ И ОЦЕНКА ПРЕДЛОЖЕНИЙ ОТБОРА 
	4. THE OPENING OF ENVELOPES AND EVALUATING SELECTION PROPOSALS 

	4.1. Tanlash takliflari berilgan konvertlarni ochish va ko’rib chiqish
	4.1. Вскрытие и рассмотрение конвертов с предложениями отбора
	4.1. The Opening and evaluation of the Envelopes with the selection Proposals

	4.1.1. XARID KOMISSIYASI tanlangan takliflar bilan konvertlarni, shu jumladan o'z vaqtida kiritilgan tuzatishlarni, ishchi organining ofisida ikki bosqichda ochadi.
	4.1.1. ЗАКУПОЧНАЯ КОМИССИЯ вскрывает конверты с предложениями отбора, включая своевременные внесенные изменения, в два этапа в офисе РАБОЧЕГО ОРГАНА.
	4.1.1. The PURCHASE COMMISSION opens the Envelopes with the Selection Proposals, including the introduced alterations, in two stages in the office of the WORKING GROUP.

	4.1.2. Tanlash takliflari bilan konvertlarni ochish ISHTIROKCHILAR yoki ularning vakolatli vakillari ishtirokida ishonchnoma (7 -ilova) asosida amalga oshirilishi mumkin.
	4.1.2. Вскрытие конвертов с предложениями отбора может осуществляться в присутствии УЧАСТНИКОВ или их полномочных представителей по доверенности (Приложение №7).
	4.1.2. The opening of the Envelopes with the Selection Proposals is made in the presence of a Selection PARTICIPANT or their authorized representatives by Proxy (Annex #7).

	4.1.3. XARID KOMISSIYASI yig'ilishlarida ishtirokchilar takliflari berilgan konvertlar ochiladi, tanlash savdolari g'olibini e'lon qilish to'g'risida qarorlar qabul qilinadi yoki boshqa qarorlar qabul qilinadi. Tanlash ishtirokchilarining takliflarini ko'rib chiqish va baholash muddati tanlash takliflarini topshirish tugagan kundan boshlab 10 kundan oshmaydi.
	4.1.4. На заседаниях ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИИ вскрываются конверты с предложениями УЧАСТНИКОВ, выносятся решения об объявлении победителя отборных торгов или принимаются иные решения.  Срок рассмотрения и оценки предложений участников отбора не может превышать 10 дней с момента окончания подачи предложений отбора.
	4.1.3. In its sessions, the PURCHASE COMMISSION opens the Envelopes with PARTICIPANTS’ Proposals, decides on a Selection Winner or takes other decisions. The term for consideration and evaluation of the proposals of the selectioners may not exceed 10 days from the date of the end of the submission of selection proposals.

	4.1.4. Xarid komissiyasining birinchi bosqichida takliflarning malaka qismi ("A1" to'plami) va texnik ("A2" to'plami) qismi ko'rib chiqiladi, bunda faqat tanlash talablariga javob beradigan deb tan olingan ushbu yo’riqnomaga muvofiq hujjashtirilgan takliflar hisobga olinadi.
	4.1.5. На первом этапе ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИИ рассматривается квалификационная (пакет “А1”) и техническая (пакет “А2”) часть предложений, при этом рассматриваются только те предложения отбора, которые признаны соответствующими требованиям отборной документации в соответствии с настоящей ИНСТРУКЦИЕЙ.
	4.1.4. At the first stage, the PURCHASE COMMISSION considers qualification (“A1” envelope) and technical (“A2” envelope) part of proposals, however only those Selection Proposals are considered which are acknowledged as meeting the Selection documentation requirements in accordance with the present Guidance.

	4.1.5. Qabul qilingan ishtirokchilarning texnik takliflari ("A2" to'plami) ko'rib chiqish uchun TEXNIK KOMISSIYASI ga yuboriladi. TEXNIK KOMISSIYA XARID KOMISSIYASI ishtirokchilarining takliflarining tanlashning texnik talablariga muvofiqligi / mos kelmasligi to'g'risida xulosa beradi.
	4.1.6. Технические предложения (пакет “А2”) допущенных УЧАСТНИКОВ направляются на рассмотрение ТЕХНИЧЕСКОЙ КОМИССИИ. ТЕХНИЧЕСКАЯ КОМИССИЯ предоставляет ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИИ, заключение о соответствии / несоответствии предложений УЧАСТНИКОВ техническим требованиям отбора.
	4.1.5. The Technical Proposals (“A2” envelope) of the admitted PARTICIPANTS are forwarded to the Customer’s Expert Technical Committee for its consideration. The Customer’s Expert Technical Committee provides the PURCHASE COMMISSION with the conclusion on the conformance/nonconformance of Participants’ proposals to the Selection’s technical requirements.

	4.1.6. Ikkinchi bosqichda ishtirokchilarning tanlash takliflari texnik xulosaga muvofiq tanlashning texnik talablariga javob bersa ularning tijorat takliflari ("B" to'plami) baholanadi. Xarid komissiyasi ko'rib chiqish natijalariga ko'ra tanlovning shartli g'olibini e'lon qilish to'g'risida qaror qabul qiladi.
	4.1.7. На втором этапе оцениваются коммерческие предложения (пакет “Б”) УЧАСТНИКОВ, предложения отбора которых соответствует техническим требованиям отбора согласно техническому заключению. По результатам рассмотрения ЗАКУПОЧНАЯ КОМИССИЯ принимает решение об объявлении условного победителя отбора.
	4.1.7. At the second stage, the Commercial Proposals (“B” envelope) of those PARTICIPANTS are evaluated, whose Proposals meet the Selection technical requirements according to the technical conclusion.  In accordance with the findings, the PURCHASE COMMISSION takes a decision on the announcement of a Conditional Selection Winner.

	4.1.8. Xorijiy va mahalliy tanlov ishtirokchilarining narxlarini to'g'ri taqqoslash uchun, O'zbekiston Respublikasining amaldagi qonunchiligida nazarda tutilgan hollarda, tegishli xarajatlar (soliqlar, bojxona to'lovlari va boshqa majburiy to'lovlar) hisobga olinadi.
	4.1.9. В целях корректного сравнения цен иностранных и отечественных участников отбора, при оценке будут учтены соответствующие расходы (налоги, таможенные платежи и иные обязательные платежи), в случаях, предусмотренных действующим законодательством Республики Узбекистан.
	4.1.8. In order to correctly compare prices of foreign and domestic bidders, the assessment will take into account the corresponding costs (taxes, customs payments and other mandatory payments), in cases stipulated by the current legislation of the Republic of Uzbekistan.

	4.1.6. Tanlashlar Xarid komissiyasi tomonidan quyidagi hollarda haqiqiy emas deb topilishi mumkin:

· tanlash tugash sanasi tugaguniga qadar bitta ham tanlov taklifi kelmagan bo’lsa;

· tanlashga ikkitadan kam ishtirokchilar taklifi yuborilgan bo'lsa;

· agar takliflarni ko'rib chiqish natijalariga ko'ra, Xarid komissiyasi barcha takliflarni rad etsa yoki faqat bitta taklif tanlash hujjat talablariga javob bersa;

· barcha Ishtirokchilarni tanlash bo'yicha takliflari zarur hujjatlar to'plamiga ega emas bo’lsa;

· taqdim etilgan barcha tanlash takliflari tanlash hujjatlari shartlariga javob bermasa;
	4.1.8. Отборы могут быть объявлены ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИЕЙ несостоявшимися в случаях, если:

· до момента окончания срока закрытия отбора не поступило ни одного предложения отбора;

· на отбор предоставлено предложение менее чем двух УЧАСТНИКОВ, 

· если по результатам рассмотрения предложений Закупочная комиссия отклонила все предложения или только одно предложение соответствует требованиям отборной документации;

· предложения отбора всех УЧАСТНИКОВ не содержат необходимого пакета документов;

· все предоставленные предложения отбора не соответствуют условиям отборной документации.
	4.1.9. The  PURCHASE COMMISSION may announce the Selection as abortive in the following cases:

· none of Selection Proposals has been submitted by the Selection deadline;

· less than two Participants’ proposals are submitted for the Selection;

· if, based on the results of consideration of proposals, the Purchase Commission rejected all proposals or only one proposal meets the requirements of the selection documentation;

· the Selection Proposals of all Participants does not contain the necessary package of documents;

· all submitted Selection Proposals do not meet the requirements of the Selection documentation.


	4.2. Maxfiylikni saqlash
	4.2. Соблюдение конфиденциальности
	4.2. Adherence to the Confidentiality

	4.2.1. Tanlash takliflarini o'rganish, aniqlashtirish, baholash va taqqoslash to'g'risidagi ma'lumotlar, shuningdek tanlash g'olibini tanlash bo'yicha tavsiyanomalar ishtirokchilarga yoki bu jarayonga rasman aloqasi bo'lmagan boshqa shaxslarga oshkor qilinmaydi. Ishtirokchilarning tanlash takliflarini ko'rib chiqishga yoki tanlash g'olibini tanlashga ta'sir ko'rsatishga urinishlari bunday Ishtirokchining tanlash taklifini rad etish uchun asos bo'lishi mumkin.
	4.2.2. Информация относительно изучения, разъяснения, оценки и сопоставления предложений отбора, а также рекомендации по выбору победителя отбора не подлежат разглашению УЧАСТНИКАМ или иным лицам, которые официально не имеют отношения к этому процессу. Попытки УЧАСТНИКОВ повлиять на рассмотрение предложений отбора или выбор победителя отбора могут послужить основанием для отклонения предложения отбора такого УЧАСТНИКА.
	4.2.1. The information concerning the reviewing, clarification, evaluation and comparison of the Selection Proposals, as well as the recommendation on the choice of a Selection Winner is not subject to disclosure to PARTICIPANTS or the Third Party, who are outside of the framework of this process. Attempts by the PARTICIPANTS to influence the consideration of selection proposals or the selection of the winner may serve as the basis for rejection of the selection proposal of such a PARTICIPANT. 


	5. TANLASH G'OLIBINI ANIQLASH VA SHARTNOMA TUZISH.
	6. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ПОБЕДИТЕЛЯ ОТБОРА И ЗАКЛЮЧЕНИЕ ДОГОВОРА  
	5. DETERMINATION OF THE SELECTION WINNER AND CONCLUSION OF THE CONTRACT


	5.1. Tanlash g’olibini aniqlash mezonlari
	5.1. Критерии определения победителя отбора
	5.1. The Criteria for the Selection Winner Evaluation

	5.1.1. XARID KOMISSIYASI kelib tushgan takliflarning tanlash shartlariga, yetkazib berish shartlariga, to'lovlar va boshqa mezonlarga, shuningdek, "Davlat xaridlari to'g'risida"gi O'zbekiston Respublikasi Qonuni talablariga va davlat xaridlari to'g'risidagi boshqa qonun hujjatlariga muvofiqligini tekshiradi.
	5.1.2. ЗАКУПОЧНАЯ КОМИССИЯ проверяет соответствие поступивших предложений условиям отбора, условиям поставки, платежа и другим критериям, определенных в отборных условиях, а также в соответствии с требованиями закона Республики Узбекистан «О государственных закупках» и других законодательными актами по государственным закупкам.
	5.1.1. THE PURCHASE COMMISSION checks the compliance of the proposals received with the terms of the selection, the terms of delivery, payment and other criteria defined in the selection conditions, as well as in accordance with the requirements of the Law of the Republic of Uzbekistan "On public procurement" and other legislative acts on public procurement.

	5.1.2. Tanlash takliflarini baholash va tanlash g'olibini aniqlash 9 – ilovaga muvofiq tanlash hujjatlarida ko'rsatilgan mezonlar asosida amalga oshiriladi.
	5.1.3. Оценка предложений отбора и определение победителя отбора производятся на основании критериев, изложенных в отборной документации согласно Приложению №9.
	5.1.2. Evaluation of selection proposals and determination of the winner of the selection are carried out on the basis of the criteria set forth in the selection documents in accordance with Appendix No. 9.

	5.2. Tanlashda g'olib bo'lgan tanlash taklifining qabul qilinganligi to'g'risida xabar
	5.2. Уведомление о признании предложения отбора, выигравшего отбора
	5.2. Notification on Acknowledgement of the Selection Proposal, which Won the Selection

	5.2.1. Tanlovdan so'ng, ISHCHI GURUH faks yoki elektron pochta (e-mail) orqali tanlashning shartli g'olibi ishtirokchisiga "Tanlash natijasi to'g'risida xabarnoma" yuboradi.
	5.2.1. После проведения отбора РАБОЧИЙ ОРГАН, по телефаксу, либо по электронной почте (е-mail) направляет УЧАСТНИКУ – условному победителю отбора “Уведомление о результате отбора”.
	5.2.1. After the Selection is conducted, the WORKING GROUP sends the “Notification about result of Selection” to the Conditional Winner by telefax or e-mail.


	5.3. Shartnoma tuzish
	5.3. Заключение договора
	5.3. Execution of a Agreement

	5.3.1. Tanlash g'olibi tanlash taklifi qabul qilinganligi to'g'risida bildirishnoma olingan paytdan boshlab xarid komissiyasi tomonidan belgilangan muddatda tanlash hujjatlarida ko'rsatilgan shaklda shartnoma tuzishi kerak bo'ladi.
	5.3.1. Победитель отбора должен будет заключить договор по форме, указанной в отборной документации в течение срока определенной ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИЕЙ с момента получения уведомления, о признании предложения отбора выигравшего отбор.
	5.3.1. The Winner of Selection has to conclude agreement in due form, mentioned in Selection documents for a certain period of the Purchase Commission from the receipt of the notification, on the recognition of the Selection proposal which won the Selection.

	5.3.2. Shartnoma vakolatli organlarda ro’yxatdan o’tkazgandan so’ng kuchga kiradi.
	5.3.2. Договор вступает в силу после постановки / регистрации его на учет в уполномоченных органах Республики Узбекистан.
	5.3.2. Agreement comes into force after its registration at the authorized bodies of the Republic of Uzbekistan.

	5.3.3. Agar tanlash g'olibi shartnoma tuzishdan bosh tortsa, shartnoma zaxiradagi G'olib bilan tuzilishi mumkin.
	5.3.3. В случае отказа победителя отбора от заключения договора, договор может быть заключён с резервным ПОБЕДИТЕЛЕМ. 
	5.3.3. In case of a Selection Winner’s refusal to conclude a Agreement, a Agreement may be concluded with a reserved WINNER.

	5.3.4. ISHCHI GURUHI (yoki BUYURTMACHI) tanlov g'olibi bilan muzokaralar orqali shartnomaning yakuniy versiyasini kelishish huquqini o'zida saqlab qoladi.
	5.3.4. РАБОЧАЯ ГРУППА (или ЗАКАЗЧИК) оставляет за собой право согласовать окончательный вариант договора путём переговоров с победителем отбора.
	5.3.4. The WORKING GROUP (or the CUSTOMER) reserves the right to correlate the final version of a Agreement via the negotiations with the Selection Winner.

	5.3.5. Ishtirokchi "A1", "A2" va "B" konvertiga kiritilgan hujjatlar ro'yxatiga narx ko'rsatilgan holda shartnoma loyihasini qo'shishga haqli emas.
	5.3.5. УЧАСТНИК не имеет права добавлять проект договора с указанием цены в перечень документов, входящих в конверт «А1»,»А2» и «Б».
	5.3.5. A PARTICIPANT does not have the right to add a Draft Agreement indicating the price into the list of documents, composing an Envelope “A1”, “A2”and “B”, and a general outer envelope.


	6. YAKUNIY QOIDALAR
	6. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
	6. FINAL CLAUSE

	6.1.1. Tanlash yo'riqnomasiga muvofiq va tanlash hujjatlarida ko'rsatilgan talablarga muvofiq, ISHTIROQCHI o'z tanlash taklifi bilan birga tanlash hujjatlarida ko'rsatilgan barcha ilovalarni to'ldirishi va topshirishi shart.
	6.1.1. В соответствии с Руководством участника отбора и в соответствии с требованиями, установленными в документации отбора, УЧАСТНИК должен заполнить и представить вместе со своим отборным предложением все приложения, представленные в отборной документации.
	6.1.1. According to the Selection Participant’s Guidance and with accordance to the requirements stipulated in the Selection Documentation, a Selection Participant shall fill in and submit along with its Selection Proposal all Annexes represented in the Selection Documentation.

	6.1.2. Xarid komissiyasi tanlash natijalari va uning hujjatlari to'g'risida qaror qabul qilgandan so'ng, Ishchi guruh 3 ish kuni ichida tanlash ishtirokchilariga bildirishnoma yuboradi.
	6.1.3. После принятия решения ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИИ об итогах отбора и его документального оформления, РАБОЧАЯ ГРУППА в течение 3-х рабочих дней направляет уведомления УЧАСТНИКАМ отбора.
	6.1.2. After the decision is made by the PURCHASE COMMISSION on the Selection results and its documentary execution, the SELECTION GROUP sends Notifications to the PARTICIPANTS during 3 (three) working days.

	6.1.3. Xarid komissiyasining qarori, tanlash natijalaridan qat'i nazar, yakuniy hisoblanadi.

Tanlashning har qanday ishtirokchisi, takliflarni ko'rib chiqish va baholash bayonnomasi e'lon qilinganidan so'ng, buyurtmachiga tanlash natijalarini aniqlashtirish uchun so'rov yuborishga haqli. Bunday so'rov olingan kundan boshlab ikki ish kuni ichida buyurtmachi tanlash ishtirokchisiga tegishli tushuntirishlarni taqdim etishi shart.
	6.1.3. Решение ЗАКУПОЧНОЙ КОМИССИИ вне зависимости от итогов отбора, является окончательным. 

Любой участник отбора после публикации протокола рассмотрения и оценки предложений вправе направить заказчику запрос о предоставлении разъяснений результатов отбора. В течении двух рабочих дней с даты поступления такого запроса заказчик обязан представить участнику отбора соответствующие разъяснения.
	6.1.3. The decision taken by the PURCHASE COMMISSION regardless of the Selection results is final. 

Any selectioner, after the publication of the minutes of consideration and evaluation of proposals, has the right to send the customer a request for clarification of the results of the selection. Within two working days from the date of receipt of such a request, the customer is obliged to provide the selection participant with appropriate explanations.



	6.1.4. Takliflarni ko'rib chiqish va baholash natijalari, takliflarni ko'rib chiqish va baholash bayonnomasida qayd etiladi. Takliflarni ko'rib chiqish va baholash bayonnomalari xarid komissiyasining barcha a'zolari tomonidan imzolanadi va undan ko'chirma imzolangan kundan boshlab uch ish kuni ichida maxsus axborot portalida e'lon qilinadi.
	6.1.4. Результаты рассмотрения и оценки предложений фиксируются в протоколе рассмотрения и оценки предложений. Протокол рассмотрения и оценки предложений подписывается всеми членами закупочной комиссии, и выписка из него публикуется на специальном информационном портале в течение трёх рабочих дней со дня его подписания.
	6.1.4. The results of consideration and evaluation of proposals are recorded in the minutes of consideration and evaluation of proposals. The minutes of consideration and evaluation of proposals are signed by all members of the Purchase Commission, and an extract from it is published on a special information portal within three working days from the date of signing.

	6.1.5. Ushbu YO’RIQNOMA shartnoma tarkibiga kirmaydi va shartnoma tuzilgandan so’ng o'z kuchini yo'qotadi.
	6.1.5. Настоящая ИНСТРУКЦИЯ не является частью договора и теряет свою силу после заключения договора.
	6.1.5. This Selection Participant’s GUIDANCE for the preparation of the Selection Proposal does not constitute a part of a Agreement and voids its validity after a Agreement execution.



Ilova / Приложение / Annex №1
	Tanlash shartlari bilan rozilik xati / Письмо о согласии с условиями проведения отбора   /   Letter of consent on the Selection terms

	Kimga:

Кому:
 To:
“Sho’rtan gaz – kimyo majmuasi” MChJ bosh direktori Sh. Aslanovga
Генеральному директору ООО  «Шуртанский газо-химический комплекс» Ш. Асланову

Mr. SH. Aslanov General Director of  «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC. 

Tegishli:

Касательно: 
Subject:

Tanlov 

Отбора
Selection 

№ ________ ,    lot №___________
Sana:

Дата:

Date:
«_____» __________ 20___.
Tovarlar (ishlar, xizmatlar)ni etkazish uchun
На поставку товаров (работ, услуг) 

For the delivery of the goods (work, services)
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________


	Hurmatli janoblar,

Sizning "____" _______ 20__ yildagi tanlangan taklifingizga binoan, yuqorida ko'rsatilgan tanlov mavzusiga ko'ra, sizga kerak bo'lgan ta'minot (xizmatlar) ni tanlangan hujjatlarda belgilangan talablarga muvofiq taqdim etishni taklif qilamiz.

Biz tanlov takliflari ochilgan kundan boshlab to'qson (90) kalendar kun mobaynida ushbu Tanlov taklifini amalda deb hisoblashga rozilik bildiramiz.

Biz tushunamiz va rozi bo'lamizki, bu tanlov taklifining taqdim etilishi sizni biz bilan bog'liq har qanday xarajatlarni to'lashga yoki biz bilan shartnoma tuzishga majburlamaydi.

Shuningdek, biz ushbu tanlov taklifining tayyorgarligi ham, mazmuni ham ushbu tanlovning boshqa ishtirokchisidan muhokama qilinmaganligini yoki qabul qilinmaganligini ta'minlaymiz.
Shuningdek, bizning kompaniyamiz tasdiqlaydi:

-kompaniyaning tanlovda ishtirok etish uchun e'lon qilish, xabardor qilish va taklif qilish tartibiga hech qanday da'vosi yo'qligi;

-kompaniya vakili bo'lmagan taqdirda, texnik va tijorat takliflari bo'lgan konvertlarni ochishni o'z a'zolari ishtirokida Xarid komissiyasining Ishchi guruhiga ishonib topshiradi;
	Уважаемые Господа,

В соответствии с Вашим Отборным приглашением от «____» _______ 20__г., согласно предмету отбора, указанного выше, мы предлагаем оказать необходимую Вам поставку (услуги) в соответствии с требованиями, установленными отборной документацией. 
Мы согласны считать данное Предложение отбора действительным в течение 90 (девяносто) календарных дней от даты вскрытия предложений отбора.

Мы понимаем и согласны, что подача данного предложения отбора не обязывает Вас оплачивать любые понесенные наши расходы или заключать с нами договор. 

Мы также гарантируем, что ни подготовка, ни содержание данного предложения отбора не обсуждалось или не было получено от другого участника данного отбора. 

Также  наша компания подтверждает:

-что компания не имеет претензий по процедуре объявления, оповещения и приглашения для участия в отборе; 

-что компания  в случае отсутствия  представителя, доверяет вскрытие конвертов с техническими и коммерческими предложениями РАБОЧЕЙ ГРУППЕ Закупочной комиссии в присутствии ее членов;
	Dear Sir,

In accordance with your Selection Invitation of __________«____», 20__, according to the Selection Subject, mentioned above, we offer to render the necessary delivery (service) in accordance with the requirement stipulated by the Selection Documentation.   
We express our consent to consider the present Selection Proposal as valid within 90 (ninety) calendar days from the date of the opening of Selection Proposals.

We understand and agree that the submission of the present Selection Proposal does not oblige you to pay for any expenses borne by us or to enter into a Agreement with us. 

We also guarantee that neither preparation nor content of the present Selection Proposal is discussed and received from another Participant of this Selection. 

In addition, our Company confirms:

-  that Company does not have any claims for the procedure of announcement, notification and invitation for the participation in the Selection; 

- that Company, in case of the absence of a representative, entrust  the opening of the Envelopes with Technical and Commercial Proposals to the WORKING GROUP of the PURCHASE COMMISSION in the presence of its members;


	(F.I.Sh. / Ф.И.О. / Name)
	
	Sana / Дата / Date: «_____» ___________ 20____ 

	(Lavozimi / Должность / Position)
	(imzo va muhr)

(подпись и печать) 

(signature and stamp)
	

	Nomidan Tanlov taklifini imzolashga vakolatli:
Уполномочен подписать Предложение отбора от имени:

Authorized to sign the Selection offer on behalf of the:
	

	Kompaniya / Компания / Company:
	

	Manzil / Адрес / Address:
	

	Tel. / faks: 

Тел./ Факс.: 
Phone / fax:
	

	E-mail:
	


Ilova / Приложение / Annex  №2
ISHTIROKCHI SO’ROVNOMASI / Анкета участника / A Participant’s quastionnaire
	Kimga:

Кому:
 To:
	“Sho’rtan gaz – kimyo majmuasi” MChJ bosh direktori Sh. Aslanovga
Генеральному директору ООО  «Шуртанский газо-химический комплекс» Ш. Асланову

Mr. SH. Aslanov General Director of  «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC. 

	Tegishli:

Касательно: 
Subject:
	Tanlov 

Отбора
Selection 
	№ ________ ,    lot №___________
	Sana:

Дата:

Date:
	«_____» __________ 20___.

	
	Tovarlar (ishlar, xizmatlar)ni etkazish uchun
На поставку товаров (работ, услуг) 

For the delivery of the goods (work, services)
	__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________


1. Umumiy ma’lumotlar / Общие сведения / General Information.

	1
	Kompaniya nomi:

Наименование компании:

Name of company:
	

	2
	Yuridik adresi:

Юридический адрес:

Legal Address:
	

	3
	Haqiqiy manzili:

Фактический адрес:

Actual Location:
	

	4
	Telefon / Телефон / Telephone:
	

	5
	Faks / Факс / Fax:
	

	6
	Aloqa ma’lumotlari:

Контактные данные:

Contact details:
	

	7
	E-mail:
	

	8
	Bank rekvizitlari:

Банковские реквизиты:

Bank Details:
	

	9
	Kompaniya ta’sischilari:

Учредители компании:

Company founders:
	


2. Ishlab chiqaruvchidan sifat sertifikati, ISO yoki muvofiqlik litsenziyalari va sertifikatlari (agar tanlash ishtirokchisi ro'yxatdan o'tgan mamlakatning amaldagi qonunchiligiga muvofiq ushbu faoliyat turi litsenziyalanadigan bo'lsa, litsenziya talab qilinadi)

Лицензии и сертификаты качества, ISO или соответствия от завода-изготовителя (Лицензия необходима в случае если в соответствии с действующим законодательством страны регистрации УЧАСТНИКА отбора данный вид деятельности подлежит лицензированию). 

 Information about licenses for the right to implement types of activities, Certificates of Conformance and Origin from a Manufacturer, relevant to the Subject Selection (if in accordance with the active legislation of a country of the Selection Participant’s registration such an activity type is subject to licensing).
	№
	Xujjat nomi / Название документа / Document Name
	Raqami / № документа / Document #
	Qo’llanilish joyi / Область применения / Field of Application
	Berilgan vaqti / 

Дата выдачи /
Issuance Date
	Amal qilish muddati / Срок действия /
Period of Validity

	1
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	


3. Shu kabi tovarlarni etkazib berish / ishlar / xizmatlar bo'yicha bajarilgan va tugallanmagan shartnomalar to'g'risidagi ma'lumotlar (tanlov mavzusiga qarab)
Сведения по завершенным и незавершенным договорам на аналогичные поставки/работы/услуги (в зависимости от предмета отбора).
Information about completed and non-completed Agreements for similar deliveries/works/services (depending on the Selection Subject).
	№
	Shartnoma raqami va sanasi / 

Номер договора и даты /
Agreement Number and Date
	Asosiy etkazib berilgan tovar va bajarilgan ishlar, xizmatlarning jismoniy hajmi / Физический объём основных поставок и оказанных работ, услуг / Physical Scope of Rendered Main Deliveries and Services
	Tugallangan vaqti / 

Дата завершения /
Expected Date of Completion

	1
	
	
	

	2
	
	
	

	…
	
	
	


4. ISHTIROKCHI ishtirok etayotgan sud jarayonlari, shu jumladan joriy jarayonlar to'g'risidagi ma'lumotlar.

Сведения о судебных разбирательствах, включая текущие, в которые вовлечён УЧАСТНИК.
Information about court cases, including the current ones, which a PARTICIPANT is involved in.
	№ 
	Da’vo miqdori / 

Сумма иска /
Сlaim amount
	Bahs mavzusi / Предмет спора /
Subject of dispute
	Da’vogar / 

Истец / 
Claimant
	Javobgar / Ответчик /
Defendant
	Ishni ko’rib chiqish uchun tayinlangan sana / Дата назначения дела к рассмотрению /

 Date of appointment case for review
	Bahsning holati (bosqichi) / Состояние (стадия) спора /
State (stage) dispute

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	


5. Ishtirokchi qayta tashkil etilish (birlashish, qo'shilish, bo'linish, ajralish, o'zgartirish), bankrotlik va / yoki tugatilish to'g'risidagi ma'lumotlarni, shuningdek, hibsga olingan mol -mulk to'g'risidagi ma'lumotlarni (agar mavjud bo'lsa) taqdim etishi shart.
УЧАСТНИК должен предоставить сведения о реорганизации (слияние, присоединение, разделение, выделение, преобразование), банкротстве и/или ликвидации, а также информацию о имуществе, на которое наложен арест (если имеет место).
A PARTICIPANT provides the information about restructuring (amalgamation, incorporation, differentiation, spin-off, reorganization), bankruptcy, and/or liquidation, as well as the information about the property under distrainment (if applicable).
	

	

	


5. Ishtirokchi, albatta, ishtirokchining so'rovnomasini to'ldirishi va tasdiqlovchi hujjatlarning tasdiqlangan nusxalarini ilova qilishi shart. Ishtirokchining so'rovnomasi to'liq to'ldirilmaganligi yoki noto'g'ri ma'lumotlarning ko'rsatilishi bunday tanlash taklifini rad etish va ishtirokchini tanlashdan chiqarib tashlash uchun yetarli sababdir.

УЧАСТНИК должен в обязательном порядке заполнит АНКЕТУ УЧАСТНИКА и приложит заверенные копии подтверждающих документов. Не полное заполнение АНКЕТЫ УЧАСТНИКА или указание ложных сведений является достаточным основанием для отклонения такого предложения отбора и исключения УЧАСТНИКА из отбора.
PARTICIPANT must necessarily fill in the questionnaire participants and make certified copies of supporting documents. Not completely filled questionnaire of the PARTICIPANT or an indication of false information is a sufficient reason to reject such Selection proposal and the exclusion from the Selection.
	(F.I.Sh. / Ф.И.О. / Name)
	
	Sana / Дата / Date: «_____» ___________ 20____ 

	(Lavozimi / Должность / Position)
	(imzo va muhr)

(подпись и печать) 

(signature and stamp)
	

	Nomidan Tanlov taklifini imzolashga vakolatli:
Уполномочен подписать Предложение отбора от имени:

Authorized to sign the Selection offer on behalf of the:
	

	Kompaniya / Компания / Company:
	

	Manzil / Адрес / Address:
	

	Tel. / faks: 

Тел./ Факс.: 

Phone / fax:
	

	E-mail:
	


Ilova / Приложение / Annex №3
BUXGALTERLIK BALANSIDAN KO’CHIRMA / Выписка с бухгалтерского баланса/ EXTRACT from the balance sheet
	Nomlanishi / Наименование / Denomination
	2019
	2020
	2021
	Nomlanishi / Наименование / Denomination
	2019
	2020
	2021

	Aktiv / Актив / Assets
	
	
	
	Passiv / Пассивы / Liabilities and equity
	
	
	

	Uzoq muddatli aktivlar / Долгосрочные активы / Non-current assets (Fixed assets)
	
	
	
	O’z mablag’lari manbai / Источники собственных средств /Equity sources
	
	
	

	Asosiy vositalar / Основные средства / Property, plant and equipment
	
	
	
	Ustav kapitali / Уставной капитал / Capital stock
	
	
	

	Nomoddiy aktivlar / Нематериальные активы / Intangible assets
	
	
	
	Taqsimlanmagan foyda / Нераспределённая прибыль / Retained earnings
	
	
	

	Uzoq muddatli aktivlar / Долгосрочные активы / Long-term investments
	
	
	
	Joriy majburiyatlar / Текущие обязательства / Current liabilities  
	
	
	

	Boshqa uzoq muddatli aktivlar / Прочие долгосрочные активы / Other non-current assets
	
	
	
	Kreditor qarzlar / Кредиторская задолженность / Accounts payable
	
	
	

	Joriy aktivlar / Текущие активы / Current assets
	
	
	
	Byudjetdan qarzdorlik / Задолженность по бюджету / Taxes payable
	
	
	

	Jami pul mablag’lari / Денежные средства всего / Cash and cash equivalents
	
	
	
	Bank kreditlari / Банковские кредиты / Current bank loans
	
	
	

	Debitor qarzdorlik / Дебиторская задолженность / Accounts recievable
	
	
	
	Boshqa joriy majburiyatlar / Прочие текущие обязательства / Other current liabilities
	
	
	

	Ishlab chiqarish zahiralari / Производственные запасы / Inventories
	
	
	
	Uzoq muddatli majburiyatlar / Долгосрочные обязательства / Long-term liabilities
	
	
	

	Qisqa muddatli investitsiyalar / Краткосрочные инвестиции / Short-term investments
	
	
	
	Bank kreditlari / Банковские кредиты / Bank loans
	
	
	

	Boshqa joriy aktivlar / Прочие текущие активы / Other current assents
	
	
	
	Boshqa uzoq muddatli majburiyatlar / Прочие долгосрочные обязательства / Other long-term liabilities
	
	
	


Валюта / Currency:_____________
	(F.I.Sh. / Ф.И.О. / Name)
	
	Sana / Дата / Date: «_____» ___________ 20____ 

	(Lavozimi / Должность / Position)
	(imzo va muhr) / (подпись и печать) / (signature and stamp)
	

	Nomidan Tanlov taklifini imzolashga vakolatli:
Уполномочен подписать Предложение отбора от имени:

Authorized to sign the Selection offer on behalf of the:
	

	Kompaniya / Компания / Company:
	

	Manzil / Адрес / Address:
	

	Tel., faks / Тел., Факс / Phone, fax:
	

	E-mail:
	


Ilova / Приложение / Annex №4
Ilova / Приложение / Annex №4
TAQQOSLAMA JADVAL / СРАВНИТЕЛЬНАЯ ТАБЛИЦА / COMPARISON TABLE
Texnik xususiyatlar bo’yicha / Технических характеристик / The technical specifications
	Kimga:

Кому:
 To:
	“Sho’rtan gaz – kimyo majmuasi” MChJ bosh direktori Sh. Aslanovga
Генеральному директору ООО  «Шуртанский газо-химический комплекс» Ш. Асланову

Mr. SH. Aslanov General Director of  «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC. 

	Tegishli:

Касательно: 
Subject:
	Tanlov 

Отбора
Selection 
	№ ________ ,    lot №___________
	Sana:

Дата:

Date:
	«_____» __________ 20___.

	
	Tovarlar (ishlar, xizmatlar)ni etkazish uchun
На поставку товаров (работ, услуг) 

For the delivery of the goods (work, services)
	__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________


	№
	Tovarlar / ishlar / xizmatlar nomi Наименование товара /работ/услуг
Name of goods/works/services
	O’lchov birligi / Ед. изм. / 

Unit
	Miqdori / Кол-во / Q-ty

	Texnik xususiyatlar yoki parametrlar / 

Технические характеристики или параметры / 

Specifications and Characteristics
	Qarama -qarshiliklar haqida eslatma

va ularga tushuntirishlar  / Примечание по расхождениям
и разъяснения к ним / Note for Deviations and Explanation to them

	
	
	
	
	Texnik topshiriqlarga muvofiq / 

В соответствии с техническим заданием / According to Technical Task
	Ishtirokchining texnik taklifiga muvofiq  / В соответствии 

с техническим предложением УЧАСТНИКА / According to Participant’s Technical Proposal - Company
	

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	
	Ishlab chiqaruvchi, davlati / 

Завод-производитель, Страна / 
Manufacturer, Country
	
	
	


	(F.I.Sh. / Ф.И.О. / Name)
	
	Sana / Дата / Date: «_____» ___________ 20____ 

	(Lavozimi / Должность / Position)
	(imzo va muhr) / (подпись и печать) / (signature and stamp)
	

	Nomidan Tanlov taklifini imzolashga vakolatli:
Уполномочен подписать Предложение отбора от имени:

Authorized to sign the Selection offer on behalf of the:
	

	Kompaniya / Компания / Company:
	

	Manzil / Адрес / Address:
	

	Tel., faks / Тел., Факс / Phone, fax:
	

	E-mail:
	


Ilova / Приложение / Annex №5
NARX TAKLIFI / ЦЕНОВОЕ ПРЕДЛОЖЕНИЕ / PRICE OFFER
	Kimga:

Кому:
 To:
	“Sho’rtan gaz – kimyo majmuasi” MChJ bosh direktori Sh. Aslanovga
Генеральному директору ООО  «Шуртанский газо-химический комплекс» Ш. Асланову

Mr. SH. Aslanov General Director of  «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC. 

	Tegishli:

Касательно: 
Subject:
	Tanlov 

Отбора
Selection 
	№ ________ ,    lot №___________
	Sana:

Дата:

Date:
	«_____» __________ 20___.

	
	Tovarlar (ishlar, xizmatlar)ni etkazish uchun
На поставку товаров (работ, услуг) 

For the delivery of the goods (work, services)
	__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________


(AQSh dollarida / В долларах США / In US Dollars)

	№
	Tovarlar / ishlar / xizmatlar nomi Наименование товара/работ/услуг
Name of goods/ works/services
	O’lchov birligi / 

Ед. изм. / 

Unit
	Miqdori / Кол-во/ Q-ty
	Birlik uchun narxi / Цена за ед./

Price/Unit
	Qiymati / Стоимость/

Cost
	Izoh / Примечание/ Note

	1
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	

	…
	
	
	
	
	
	

	
	Transport va qadoqlash xarajatlari / Стоимость транспорировки, упаковки /

Cost of Transportation and  Packaging
	
	
	

	
	Yetkazib berish sharti / Условия поставки / Delivery terms
	

	
	Umumiy shartnoma summasi / Общая контрактная стоимость / Agreement Cost
	

	
	Yetkazib berish muddati / Срок поставки / Delivery Time Limit
	

	
	To’lov shartlari / Условия оплаты / Payment Terms 
	

	
	Taklifning amal qilish muddati / Срок действия предложения/ Proposal Duration
	Tanlov takliflari qabul qilingan oxirgi kundan boshlab kamida 60 kun / 

Не менее 60 дней с последней даты приема предложений отбора. / 
Not less than 60 days from the last date of receipt of Selection proposals.

	
	Ishlab chiqaruvchi zavod, davlati / Завод-производитель, Страна / Manufacturer, Country
	


	(F.I.Sh. / Ф.И.О. / Name)
	
	Sana / Дата / Date: «_____» ___________ 20____ 

	(Lavozimi / Должность / Position)
	(imzo va muhr) / (подпись и печать) / (signature and stamp)
	

	Nomidan Tanlov taklifini imzolashga vakolatli:
Уполномочен подписать Предложение отбора от имени:

Authorized to sign the Selection offer on behalf of the:
	

	Kompaniya / Компания / Company:
	

	Manzil / Адрес / Address:
	

	Tel., faks / Тел., Факс / Phone, fax:
	

	E-mail:
	


Ilova / Приложение / Annex №6
ISHONCHNOMA / ДОВЕРЕННОСТЬ / POWER OF ATTORNEY
hujjatlarni topshirish, tanlash paketlarni ochish tartibida ishtirok etish, ochilmagan paketlarni qaytarib olish uchun

на сдачу документов, участие в процедуре вскрытия отборных пакетов, для возврата в случае не вскрытых пакетов.
For the documents submission, participation in the procedure of opening of the Selection Packages, for the return of unopened packages.
	Kimga:

Кому:
 To:
	“Sho’rtan gaz – kimyo majmuasi” MChJ bosh direktori Sh. Aslanovga
Генеральному директору ООО  «Шуртанский газо-химический комплекс» Ш. Асланову

Mr. SH. Aslanov General Director of  «Shurtan Gas Chemical Complex» LLC. 

	Tegishli:

Касательно: 
Subject:
	Tanlov 

Отбора
Selection 
	№ ________ ,    lot №___________
	Sana:

Дата:

Date:
	«_____» __________ 20___.

	
	Tovarlar (ishlar, xizmatlar)ni etkazish uchun
На поставку товаров (работ, услуг) 

For the delivery of the goods (work, services)
	__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________
__________________________________________________________________________________________


	№ п/п
	Tashkilot nomi, aloqa telefon raqami / Наименование организации, контактный телефон / Company Name,

Contact Telephone
	Vakolatli vakil / Уполномоченный представитель / Authorised representative

	
	
	F.I.Sh., lavozimi, pasport ma'lumotlari / 

Ф.И.О.  должность, паспортные данные /
Full Name, Position, Passport Data
	Paket xavfsizligi va yaxlitligi tasdiqlangan (Imzo) / Сохранность и целостность пакета подтверждается (Подпись) / Preservation and  integrity are confirmed  signature

	
	
	
	


	(F.I.Sh. / Ф.И.О. / Name)
	
	Sana / Дата / Date: «_____» ___________ 20____ 

	(Lavozimi / Должность / Position)
	(imzo va muhr) / (подпись и печать) / (signature and stamp)
	

	Nomidan Tanlov taklifini imzolashga vakolatli:
Уполномочен подписать Предложение отбора от имени:

Authorized to sign the Selection offer on behalf of the:
	

	Kompaniya / Компания / Company:
	

	Manzil / Адрес / Address:
	

	Tel., faks / Тел., Факс / Phone, fax:
	

	E-mail:
	


№7 Ilova
Yuridik va jismoniy shaxslar 
tomonidan valyuta operatsiyalari o'tkazilishining asosliligini nazorat qilish tartibi to'g'risidagi nizomga 

1 -ILOVA
Imtiyozli soliq rejimini ta'minlaydigan va (yoki) moliyaviy operatsiyalar 
paytida axborotni oshkor qilish va taqdim etishni nazarda tutmaydigan 
shtatlar va hududlar (ofshor zonalar)
RO’YXATI.
	№
	Mamlakatning qisqa nomlanishi
	Mamlakatning to’liq nomlanishi
	Raqamli kod

	1.
	Amerikanskoe Samoa
	Amerikanskoe (Vostochnoe) Samoa
	101

	2.
	Angilya
	Angilya (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	102

	3.
	Andorra
	Knyajestvo Andorra
	103

	4.
	Antigua i Barbuda
	Antigua i Barbuda
	104

	5.
	Aruba
	Ostrov Aruba (Korolevstvo Niderlandы)
	105

	6.
	Sodrujestvo Bagamskix ostrovov
	Sodrujestvo Bagamskix ostrovov
	106

	7.
	Barbados
	Barbados
	107

	8.
	Beliz
	Beliz
	108

	9.
	Bermudskie Ostrova
	Bermudskie Ostrova (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	109

	10.
	Britanskie Territorii
	Britanskaya Territoriya v Indiyskom Okeane (ostrov Chagos)
	110

	11.
	Bruney-Dorussalam
	Gosudarstvo Bruney-Dorussalam
	111

	12.
	Shtat Vayoming
	Shtat Vayoming (Soedinennыe Shtatы Ameriki)
	112

	13.
	Vanuatu
	Respublika Vanuatu
	113

	14.
	Virginskie Ostrova
	Virginskie Ostrova (Soedinennыe Shtatы Ameriki)
	114

	15.
	Britanskie Virginskie ostrova
	Britanskie Virginskie Ostrova
	115

	16.
	Gvatemala
	Respublika Gvatemala
	116

	17.
	Gibraltar
	Gibraltar (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	117

	18.
	Gonkong-Syangan
	Spesialnыy Administrativnыy rayon Gonkong-Syangan (Kitayskaya Narodnaya Respublika)
	118

	19.
	Grenada
	Grenada
	119

	20.
	Shtat Delaver
	Shtat Delaver (Soedinennыe Shtatы Ameriki)
	120

	21.
	Dominika
	Sodrujestvo Dominiki
	121

	22.
	Dominikanskaya Respublika
	Dominikanskaya Respublika
	122

	23.
	Yujnaya Georgiya i Yujnыe Sandvichevы Ostrova
	Yujnaya Georgiya i Yujnыe Sandvichevы Ostrova (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	123

	24.
	Djibuti
	Respublika Djibuti
	124

	25.
	Kayman
	Ostrova Kayman (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	125

	26.
	Ostrova Kergelen
	Ostrova Kergelen (Fransuzskaya Respublika)
	126

	27.
	Kipr
	Respublika Kipr
	127

	28.
	Kiribati
	Respublika Kiribati
	128

	29.
	Kosta-Rika
	Respublika Kosta-Rika
	129

	30.
	Ostrova Kuka
	Ostrova Kuka (Novaya Zelandiya)
	130

	31.
	Labuan
	Federalnaya Territoriya Labuan (Malayskaya Federatsiya)
	131

	32.
	Liberiya
	Respublika Liberiya
	132

	33.
	Livan
	Livanskaya Respublika
	133

	34.
	Lixtenshteyn
	Knyajestvo Lixtenshteyn
	134

	35.
	Mavrikiy
	Respublika Mavrikiy
	135

	36.
	Ostrov Madeyra
	Ostrov Madeyra (Respublika Portugaliya)
	136

	37.
	Makao-Aomin
	Spesialnыy Administrativnыy rayon Makao-Aomin (Kitayskaya Narodnaya Respublika)
	137

	38.
	Maldivы
	Maldivskaya Respublika
	138

	39.
	Malta
	Respublika Malta
	139

	40.
	Marshallovы Ostrova
	Respublika Marshallovы Ostrova
	140

	41.
	Monako
	Knyajestvo Monako
	141

	42.
	Montserrat
	Montserrat (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	142

	43.
	Ostrov Men
	Ostrov Men (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	143

	44.
	Nauru
	Respublika Nauru
	144

	45.
	Niderlandskie Antilы
	Niderlandskie Antilskie ostrova (Korolevstvo Niderlandы)
	145

	46.
	Niue
	Niue (Novaya Zelandiya)
	146

	47.
	Normandskiy ostrov Gernsi
	Normandskiy ostrov Gernsi (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	147

	48.
	Normandskiy ostrov Djersi
	Normandskiy ostrov Djersi (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	148

	49.
	Normandskiy ostrov Olderni
	Normandskiy ostrov Olderni (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	149

	50.
	Normandskiy ostrov Sark
	Normandskiy ostrov Sark (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	150

	51.
	Palau
	Respublika Palau
	151

	52.
	Panama
	Respublika Panama
	152

	53.
	Pitkern
	Ostrova Pitkern (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	153

	54.
	Puerto-Riko
	Puerto-Riko (Soedinennыe Shtatы Ameriki)
	154

	55.
	Samoa
	Nezavisimoe gosudarstvo Samoa
	155

	56.
	San-Marino
	Respublika San-Marino
	156

	57.
	Ostrova Seyshelы
	Respublika Seyshelskie Ostrova
	157

	58.
	Sen-Marten (Sint-Marten)
	Sen-Marten (Sint-Marten) (Korolevstvo Niderlandы)
	158

	59.
	Sent-Vinsent i Grenadinы
	Sent-Vinsent i Grenadinы
	159

	60.
	Sent-Kits i Nevis
	Federatsiya Sent-Kits (Sent-Kristofer) i Nevis
	160

	61.
	Sent-Lyusiya
	Sent-Lyusiya
	161

	62.
	Terks i Kaykos
	Ostrova Terks i Kaykos (Soedinennoe Korolevstvo Velikobritanii i Severnoy Irlandii)
	162

	63.
	Tonga
	Korolevstvo Tonga
	163

	64.
	Urugvay
	Vostochnaya Respublika Urugvay
	164

	65.
	Fidji
	Respublika Fidji
	165

	66.
	Filippinы
	Respublika Filippinы
	166

	67.
	Fransuzskaya Polineziya
	Fransuzskaya Polineziya (Fransuzskaya Respublika)
	167

	68.
	Shri-Lanka
	Demokraticheskaya Sotsialisticheskaya Respublika Shri-Lanka
	168

	69.
	Yamayka
	Yamayka
	169


Приложение №8 к ИУТ
ПРИЛОЖЕНИЕ 1
к Положению о порядке осуществления мониторинга за обоснованностью проведения юридическими и физическими лицами валютных операций

ПЕРЕЧЕНЬ

государств и территорий, предоставляющих льготный налоговый режим и (или) не предусматривающих раскрытие и предоставление информации при проведении финансовых операций (оффшорные зоны)

	№
п/п
	Краткое название страны
	Полное название страны
	Цифровой код

	1.
	Американское Самоа
	Американское (Восточное) Самоа
	101

	2.
	Ангилья
	Ангилья (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	102

	3.
	Андорра
	Княжество Андорра
	103

	4.
	Антигуа и Барбуда
	Антигуа и Барбуда
	104

	5.
	Аруба
	Остров Аруба (Королевство Нидерланды)
	105

	6.
	Содружество Багамских островов
	Содружество Багамских островов
	106

	7.
	Барбадос
	Барбадос
	107

	8.
	Белиз
	Белиз
	108

	9.
	Бермудские Острова
	Бермудские Острова (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	109

	10.
	Британские Территории
	Британская Территория в Индийском Океане (остров Чагос)
	110

	11.
	Бруней-Доруссалам
	Государство Бруней-Доруссалам
	111

	12.
	Штат Вайоминг
	Штат Вайоминг (Соединенные Штаты Америки)
	112

	13.
	Вануату
	Республика Вануату
	113

	14.
	Виргинские Острова
	Виргинские Острова (Соединенные Штаты Америки)
	114

	15.
	Британские Виргинские острова
	Британские Виргинские Острова
	115

	16.
	Гватемала
	Республика Гватемала
	116

	17.
	Гибралтар
	Гибралтар (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	117

	18.
	Гонконг-Сянган
	Специальный Административный район Гонконг-Сянган (Китайская Народная Республика)
	118

	19.
	Гренада
	Гренада
	119

	20.
	Штат Делавэр
	Штат Делавэр (Соединенные Штаты Америки)
	120

	21.
	Доминика
	Содружество Доминики
	121

	22.
	Доминиканская Республика
	Доминиканская Республика
	122

	23.
	Южная Георгия и Южные Сандвичевы Острова
	Южная Георгия и Южные Сандвичевы Острова (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	123

	24.
	Джибути
	Республика Джибути
	124

	25.
	Кайман
	Острова Кайман (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	125

	26.
	Острова Кергелен
	Острова Кергелен (Французская Республика)
	126

	27.
	Кипр
	Республика Кипр
	127

	28.
	Кирибати
	Республика Кирибати
	128

	29.
	Коста-Рика
	Республика Коста-Рика
	129

	30.
	Острова Кука
	Острова Кука (Новая Зеландия)
	130

	31.
	Лабуан
	Федеральная Территория Лабуан (Малайская Федерация)
	131

	32.
	Либерия
	Республика Либерия
	132

	33.
	Ливан
	Ливанская Республика
	133

	34.
	Лихтенштейн
	Княжество Лихтенштейн
	134

	35.
	Маврикий
	Республика Маврикий
	135

	36.
	Остров Мадейра
	Остров Мадейра (Республика Португалия)
	136

	37.
	Макао-Аоминь
	Специальный Административный район Макао-Аоминь (Китайская Народная Республика)
	137

	38.
	Мальдивы
	Мальдивская Республика
	138

	39.
	Мальта
	Республика Мальта
	139

	40.
	Маршалловы Острова
	Республика Маршалловы Острова
	140

	41.
	Монако
	Княжество Монако
	141

	42.
	Монтсеррат
	Монтсеррат (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	142

	43.
	Остров Мэн
	Остров Мэн (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	143

	44.
	Науру
	Республика Науру
	144

	45.
	Нидерландские Антилы
	Нидерландские Антильские острова (Королевство Нидерланды)
	145

	46.
	Ниуэ
	Ниуэ (Новая Зеландия)
	146

	47.
	Нормандский остров Гернси
	Нормандский остров Гернси (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	147

	48.
	Нормандский остров Джерси
	Нормандский остров Джерси (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	148

	49.
	Нормандский остров Олдерни
	Нормандский остров Олдерни (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	149

	50.
	Нормандский остров Сарк
	Нормандский остров Сарк (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	150

	51.
	Палау
	Республика Палау
	151

	52.
	Панама
	Республика Панама
	152

	53.
	Питкэрн
	Острова Питкэрн (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	153

	54.
	Пуэрто-Рико
	Пуэрто-Рико (Соединенные Штаты Америки)
	154

	55.
	Самоа
	Независимое государство Самоа
	155

	56.
	Сан-Марино
	Республика Сан-Марино
	156

	57.
	Острова Сейшелы
	Республика Сейшельские Острова
	157

	58.
	Сен-Мартен (Синт-Мартен)
	Сен-Мартен (Синт-Мартен) (Королевство Нидерланды)
	158

	59.
	Сент-Винсент и Гренадины
	Сент-Винсент и Гренадины
	159

	60.
	Сент-Китс и Невис
	Федерация Сент-Китс (Сент-Кристофер) и Невис
	160

	61.
	Сент-Люсия
	Сент-Люсия
	161

	62.
	Теркс и Кайкос
	Острова Теркс и Кайкос (Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии)
	162

	63.
	Тонга
	Королевство Тонга
	163

	64.
	Уругвай
	Восточная Республика Уругвай
	164

	65.
	Фиджи
	Республика Фиджи
	165

	66.
	Филиппины
	Республика Филиппины
	166

	67.
	Французская Полинезия
	Французская Полинезия (Французская Республика)
	167

	68.
	Шри-Ланка
	Демократическая Социалистическая Республика Шри-Ланка
	168

	69.
	Ямайка
	Ямайка
	169


Annex #8
APPENDIX 1
to the Regulation on the procedure for monitoring the validity of the conduct of foreign exchange transactions by legal entities and individuals

LIST
of states and territories that provide a preferential tax regime and (or) do not provide for the disclosure and provision of information during financial transactions (offshore zones)
	№
	Country short name
	Country full name
	Digital code

	1.
	American Samoa
	American (east) Samoa
	101

	2.
	Anguilla
	Anguilla (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	102

	3.
	Andorra
	Principality of Andorra
	103

	4.
	Antigua and Barbuda
	Antigua and Barbuda
	104

	5.
	Aruba
	Aruba island (Kingdom of the Netherlands)
	105

	6.
	Commonwealth of the Bahamas
	Commonwealth of the Bahamas
	106

	7.
	Barbados
	Barbados
	107

	8.
	Belize
	Belize
	108

	9.
	Bermuda
	Bermuda (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	109

	10.
	British territories
	British Indian Ocean Territory (Chagos Island)
	110

	11.
	Brunei Dorusalam
	State of Brunei Dorusalam
	111

	12.
	State of Wyoming
	State of Wyoming (United States of America)
	112

	13.
	Vanuatu
	Vanuatu Republic
	113

	14.
	Virgin Islands
	Virgin Islands (United States of America)
	114

	15.
	British Virgin Islands
	British Virgin Islands
	115

	16.
	Guatemala
	Guatemala Republic
	116

	17.
	Gibraltar
	Gibraltar (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	117

	18.
	Hong-kong – Syangan
	Hong-kong – Syangan Special Administrative region (People’s Republic of China)
	118

	19.
	Grenada
	Grenada
	119

	20.
	State of Delaware
	State of Delaware (United States of America)
	120

	21.
	Dominica
	Commonwealth of Dominica
	121

	22.
	Dominican Republic
	Dominican Republic
	122

	23.
	South Georgia and the South Sandwich Islands
	South Georgia and the South Sandwich Islands (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	123

	24.
	Djibouti
	Republic of Djibouti
	124

	25.
	Caiman
	Cayman Islands (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	125

	26.
	Kerguelen Islands
	Kerguelen Islands (French Republic)
	126

	27.
	Cyprus
	Republic of Cyprus
	127

	28.
	Kiribati
	Republic of Kiribati 
	128

	29.
	Costa Rica
	Republic of Costa Rica
	129

	30.
	Cook Islands
	Cook Islands (New Zealand)
	130

	31.
	Labuan
	Labuan Federal Territory (Federation of Malay)
	131

	32.
	Liberia
	Republic of Liberia
	132

	33.
	Lebanon
	Lebanese Republic
	133

	34.
	Liechtenstein
	Principality of Liechtenstein
	134

	35.
	Mauritius
	Republic of Mauritius
	135

	36.
	Madeira Island
	Madeira Island (Republic of Portugal)
	136

	37.
	Macau-Aomin
	Macau-Aomin Special Administrative region (People’s Republic of China)
	137

	38.
	Maldives
	Maldives
	138

	39.
	Malta
	Republic of Malta
	139

	40.
	Marshall Islands
	Republic of the Marshall Islands
	140

	41.
	Monaco
	Principality of Monaco
	141

	42.
	Montserrat
	Montserrat (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	142

	43.
	Isle of Man
	Isle of Man (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	143

	44.
	Nauru
	Republic of Nauru
	144

	45.
	Netherands Antilles
	Netherands Antilles (Kingdom of the Netherlands)
	145

	46.
	Niue
	Niue (New Zealand)
	146

	47.
	Channel Island Guernsey
	Channel Island Guernsey (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	147

	48.
	Channel Island Jersey
	Channel Island Jersey (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	148

	49.
	Channel Island Alderney
	Channel Island Alderney (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	149

	50.
	Channel Island Sark
	Channel Island Sark (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	150

	51.
	Palau
	Republic of Palau
	151

	52.
	Panama
	Republic of Panama 
	152

	53.
	Pitcairn
	Pitcairn Islands (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	153

	54.
	Puerto Rico
	Puerto Rico (United States of America)
	154

	55.
	Samoa
	Independent State of Samoa
	155

	56.
	San Marino
	Republic of San Marino
	156

	57.
	Seychelles Islands
	Republic of Seychelles
	157

	58.
	Saint Martin (Sint Maarten)
	Saint Martin (Sint Maarten) (Kingdom of the Netherlands)
	158

	59.
	Saint Vincent and the Grenadines
	Saint Vincent and the Grenadines
	159

	60.
	Saint Kitts and Nevis
	Federation of Saint Kitts (Saint Christopher) and Nevis
	160

	61.
	Saint Lucia
	Saint Lucia
	161

	62.
	Turks and Caicos
	Turks and Caicos Islands (United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland)
	162

	63.
	Tonga
	Kingdom of Tonga
	163

	64.
	Uruguay
	Eastern Republic of Uruguay
	164

	65.
	Fiji
	Republic of Fiji
	165

	66.
	Philippines
	Republic of the Philippines
	166

	67.
	French Polynesia
	French Polynesia (French Republic)
	167

	68.
	Sri Lanka
	Democratic Socialist Republic of Sri Lanka
	168

	69.
	Jamaica
	Jamaica
	169


№9 - Ilova
Ishtirokchilarning malakasini va tanlash takliflarini baholash tartibi va mezonlari

I. Tanlovda ishtirok etish uchun ishtirokchilarni malakaviy tanlash tartibi va mezonlari.

Malakaviy baholash tanlov oldidan xarid komissiyasi tomonidan o'tkaziladi. Agar ishtirokchi tomonidan kerakli ma'lumotlar taqdim etilmagan bo'lsa, Xarid komissiyasi uni tanlovda ishtirok etishiga yo'l qo'ymaslikka haqli.
Malakaviy baholash mezonlari
	№
	Mezonlar
	Baholash
	Izoh

	1
	Malaka hujjatlarining to'liq to'plamining mavjudligi va ularni o'z vaqtida topshirish
	Mavjud / mavjud emas
	Agar mavjud bo’lmasa, ishtirokchi chetlashtiriladi

	2
	Tanlov e'lon qilinishidan oldin 6 oydan kamroq muddatda tashkil etilgan
	Ha / yo’q
	Ha javobi bo’lsa, ishtirokchi chetlashtiriladi

	3
	Buyurtmachi bilan oldindan tuzilgan shartnomalar bo'yicha majburiyatlarni bajarish
	To'g'ri / noo'rin (ishtirokchining kafolat xati asosida amalga oshiriladi)
	Agar noo’rin bo’lsa ishtirokchi chetlashtiriladi

	4
	Ishtirokchining moliyaviy ko'rsatkichlari taqdimoti
	Bor / yo’q
	Agar yo’q bo'lsa, komissiya ishtirokchini chetlashtirishga haqli

	5
	Tanlov taklifining qaytarilmasligini ta'minlaydigan omonatning mavjudligi (agar tanlash shartlarida ko’zda tutilgan bo’lsa)
	Bor / yo’q
	Agar yo’q bo’lsa, ishtirokchi chetlashtiriladi

	6
	Ishtirokchining qayta tashkil etish, tugatish yoki bankrotlik bosqichidagi holati
	Ha / yo’q (ishtirokchining kafolat xati asosida amalga oshiriladi)
	Ha javobi bo’lsa, ishtirokchi chetlashtiriladi

	7
	Ishtirokchining Mijoz bilan sud yoki arbitraj bosqichidagi holati
	Ha / yo’q

(ishtirokchining kafolat xati va mijozning ma'lumoti asosida amalga oshiriladi)
	Ha javobi bo’lsa, ishtirokchi chetlashtiriladi

	8
	Ishtirokchi va uning bankining Offshor zonalarda ro'yxatdan o'tganligi
	Ha / yo’q
	Ha javobi bo’lsa, ishtirokchi chetlashtiriladi

	9
	Ishtirokchi noxolis ijrochilarning yagona reestrida bo’lsa
	Mavjud / mavjud emas
	Agar mavjud bo’lsa, ishtirokchi chetlashtiriladi

	10
	Soliq qarzi va boshqa majburiy to'lovlarning yo'qligi
	Bor / yo’q
	Agar ishtirokchining qarzlari bo'lsa, komissiya ishtirokchini diskvalifikatsiya qilishga haqli

	11
	Ta'sischilari bir xil yuridik va jismoniy shaxslar bo'lgan ishtirokchilar
	Ha / yo’q
	Ha javobi bo’lsa, ishtirokchi chetlashtiriladi


I. Bosqich: takliflarni texnik baholash.

Ichki konvertdagi hujjatlar va texnik qism asosida xarid komissiyasi tomonidan amalga oshiriladi. Tanlov ishtirokchilarining texnik baholashga ko'ra o'tmagan takliflari chetlashtiriladi. Bunda narx qismi yozilgan konvert ochilmasdan ishtirokchiga qaytariladi.
Texnik baholash mezonlari

	№
	Mezonlar
	Baholash
	Izoh

	1
	Tanlash hujjatlari talablarga muvofiqligi (texnik talablar)
	Muvofiq / muvofiq emas
	Agar muvofiq bo’lmasa ishtirokchi chetlashtiriladi


BI bosqich: Takliflarning narx qismini baholash.

Bu narx qismi ko'rsatilgan ichki konvertning hujjatlari asosida texnik baholanganidan so'ng, xarid komissiyasi tomonidan amalga oshiriladi.

Narx qismini baholash mezonlari
	№
	Mezonlar
	Baholash
	Izoh

	1
	Eng past narx
	Eng past narx - bu eng yuqori ball.

Narxning eng past narxga nisbatan foiz sifatida o'sishi, eng past narx uchun belgilangan ballarga nisbatan foizning shu kabi kamayishi sifatida baholanadi.

Eng yuqori narx - eng past ball
	Baholash qismi uchun ballarni belgilash tartibi Xarid komissiyasining qarori bilan belgilanadi va tasdiqlanadi.


Приложение №9 к ИУТ

Порядок и критерии квалификационной оценки участников

и предложений отбора.

I. Порядок и критерии квалификационного отбора участников на участие в отборе.

Квалификационная оценка осуществляется закупочной комиссией до начала отбора. Если требуемая информация не представлена участником, Закупочная комиссия вправе не допускать его к участию в отборе.

Критерии квалификационной оценки

	№
	Критерий
	Оценка
	Примечание

	1
	Наличие полного пакета квалификационных документов и предоставление их в установленный срок
	Имеется / не имеется
	Если не имеется, то участник дисквалифицируется

	2
	Учрежденные менее чем за 6 месяцев до объявления отбора
	Да / нет
	Если да, то участник дисквалифицируется

	3
	Исполнение обязательств по ранее заключенным договорам с Заказчиком
	Надлежащее / не надлежащее (проводится на основании гарантийного письма участника)
	Если ненадлежащее, то участник дисквалифицируется

	4
	Представление финансовых показателей участника
	Есть / нет
	Если не представлено, комиссия вправе дисквалифицировать участника

	5
	Наличие задатка, обеспечивающего безотзывность предложения отбора
	Есть / нет
	Если нет, то участник дисквалифицируется

	6
	Состояние участника в

стадии реорганизации,

ликвидации или банкротства
	Да / нет

(проводится на основании

гарантийного письма

участника)
	Если да, то участник

дисквалифицируется

	7
	Состояние участника в

стадии судебного или

арбитражного

разбирательства с

Заказчиком
	Да / нет

(проводится на основании

гарантийного письма

участника и информации от

заказчика)
	Если да, то участник

дисквалифицируется

	8
	Регистрация участника и

банка участника в

оффшорных зонах
	Да / нет
	Если да, то участник

дисквалифицируется

	9
	Участник имеется в Едином

реестре недобросовестных

исполнителей
	Имеется / Не имеется
	Если имеется, то участник

дисквалифицируется

	10
	Отсутсвие задолженности по уплате налогов и других обязательных платежей
	Есть / нет
	Если участник имеет задолженности, комиссия вправе дисквалифицировать участника

	11
	Участники, у которых учредителями являются одни и те же юридические и физические лица
	Да / нет
	Если да, то участники дисквалифицируются


I. Этап: Техническая оценка предложений.

Осуществляется закупочной комиссией на основании документов внутреннего конверта и технической частью. Предложения участников отбора, не прошедшие, по технической оценке, дисквалифицируются. При этом конверт с ценовой частью возвращается участнику без вскрытия.

Критерии технической оценки

	№
	Критерий
	Оценка
	Примечание

	1
	Соответствие

требованиям отборной

документации

(технические требования)
	Соответствует / 

Не соответствует
	Если не соответствует, то

участник

дисквалифицируется


BJ Этап: Ценовая оценка предложений.

Осуществляется закупочной комиссией после проведения технической оценки на основании документов внутреннего конверта с ценовой частью.

Критерии ценовой оценки

	№
	Критерий
	Оценка
	Примечание

	1
	Наименьшая

цена
	Наименьшая цена – наивысший балл.

Увеличение цены в процентном

соотношении к наименьшей цене

оценивается как аналогичное

понижение в процентном соотношении

к проставленным, за наименьшую цену

баллам.

Наивысшая цена – наименьший балл
	Порядок выставления балов за

оценочную часть определяется

и утверждается протокольным

решением Закупочной

комиссии.


Annex #9
The procedure and criteria for the qualification assessment of participants

and bids.
I. The procedure and criteria for the qualification selection of participants for participation in the selection.

The qualification assessment is carried out by the Purchase Commission before the start of the selection. If the required information is not provided by the participant, the Purchase Commission has the right to prevent him from participating in the selection.
Qualification criteria

	#
	Criterion
	Evaluation
	Note

	1
	Availability of a full package of qualification documents and their submission on time
	Available / not available
	If not, then the participant will be disqualified.

	2
	Established less than 6 months before the announcement of the selection
	Yes / no
	If yes, then the participant will be disqualified.

	3
	Fulfillment of obligations under previously concluded agreements with the Customer
	Proper / Inappropriate (carried out on the basis of the participant's letter of guarantee)
	If inappropriate, the participant will be disqualified



	4
	Presentation of financial indicators of the participant
	Yes / no
	If not provided, the commission has the right to disqualify the participant

	5
	The presence of a deposit ensuring the irrevocability of the selection proposal
	Yes / no
	If not, then the participant will be disqualified.

	6
	Member state in

reorganization stage,

liquidation or bankruptcy
	Yes / no

(carried out on the basis

letter of guarantee

participant)
	If yes, then the participant will be disqualified

	7
	Member state in stage of judicial or arbitration proceedings with the customer
	Yes / no
(carried out on the basis letter of guarantee participant and information from customer)
	If yes, then the participant will be disqualified

	8
	Participant registration and

bank participant in offshore zones
	Yes / no
	If yes, then the participant will be disqualified

	9
	The participant is available in the Unified register of unscrupulous performers
	Available / not available
	If available, the participant will be disqualified

	10
	Lack of tax arrears and other obligatory payments
	Yes / no
	If the participant has debts, the commission has the right to disqualify the participant

	11
	Participants whose founders are the same legal entities and individuals
	Yes / no
	If yes, then the participant will be disqualified


II. Stage: Technical evaluation of proposals.

It is carried out by the Purchase Commission on the basis of the documents of the inner envelope and the technical part. The bids of the selectioners that did not pass, according to the technical assessment, will be disqualified. In this case, the envelope with the price part will be returned to the participant without opening.

Technical Assessment Criteria

	#
	Criteria
	Evaluation
	Note

	1
	Conformity

requirements of the selection
documentation

(technical requirements)
	Compliant /

Does not match
	If doesn’t match, then participant

will be disqualified


III. Stage: Price evaluation of proposals.
It is carried out by the Purchase Commission after a technical assessment based on the documents of the inner envelope with the price part.

Pricing criteria
	#
	Criteria
	Evaluation
	Note

	1
	Lowest price
	The lowest price is the highest score.

Price increase in percentage ratio to lowest price assessed as similar percentage decrease to the affixed, at the lowest price

points.

Highest Price - Lowest Score
	The procedure for setting points for the evaluation part is determined and approved by the protocol by the Procurement

commission.
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